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1. Nem gondol a német birodalom  arra , 
hogy idegen népeket bekebelezzen

2. N é m e to rs zá g  nem a k a r  h á b o r ú t !
Klagenfurt, július 24. 

Hess Rudolf, Hitler vezér cs biro
dalmi kancellár helyettese beszédet 
mondott azon az emlékünnepélyen, 
amelyet az osztrák földön Nagynémet- 
országért elesett hősi halottak emléke
zetére tartottak. Hess Rudolf a többi 
között a következőket mondotta:

—  A z Ausztriában elesett bajtársak 
a népi közösségért haltak meg. Ez a 
népi közösség csak azt kívánja a vi
lágtól, hogy ismerjék el az élethez való 
jogát.

Ma sem gondol a német biroda
lom arra, hogy idegen népeket 
erőszakkal bekebelezzen a német 
birodalomba, de egyetlen hozzá
tartozó németet sem akar elveszí

teni.

Ausztriának a német birodalommal 
történt újraegyesülése következtében 
Európának egyetlen népét, vagy orszá
gát sem érte semmiféle károsodás.

—  A 'külföldi sajtó nagyrésze milyen 
szégyenletesen becsapta a világot a né
met nemzeti szocialisták ausztriai 
küzdelmével kapcsolatban. Milyen so
kan állítják még ma is, hogy ausztriai 
testvéreink kényszer h/itéisa alatt jö t 
tek a német birodalomba cs most. a 
világnak az a feladata, hogy megszaba
dítson benneteket. Sokan szívesen lát
nák, ha nagy és kis államok támadná
nak rá a német birodalomra, hogy 
megfosszák szabadságától. Jólesnek 
ezeknek, ha a német nép ismét demok
ratikus rendszer szerint pártokra mor
zsolódnék és ismét felemésztené magát. 
Akkor Németországra új Daves- and 
Young-terveket lehetne rákényszerí- 
szeríteni.

—  A békét áhító népek között 
gyalázatos módon újra és újr ael
hintik egv újabb háború gondo

latát.

Ném etország minél nyugodtabban végzi 
építő- és békemunkáját cs minél ke
vésbé gondol a háborúra, annál több  
űrügyet találnak a másik oldalon, hogy 
a fenyegető  háborúról jajveszékelje- 
nsk. Az egész emberiség szerencséié.

hogy a népek felelős vezetőit, úgylát
szik, több felelősségtudat és józan ész 
hatja át. mint ezeket az országokat. 
Mindenekelőtt a népek szerencséje, 
hogy

Németország vezére, nem engedett 
és nem enged a kihívásoknak.

A  vezér lebilincselő nyugalommal azt

—  Minél inkább szolgálja a béke 
ügyét szavaiban és tetteiben a vezér, 
az uszítok annál jobban gyűlölik és 
annál jobban gyanúsítják. Azt hazud- 
akkor hallgatással siklanak el afelett, 
ják, hogy a békét fenyegeti és ugyan- 
hogy kis államok tudatosan miként ve
szélyeztetik a békét. Milyen könnyelmű 
játék ez Európa és az egész világ bé
kéjével.

Németországnak erős a hite, hogy 
ennek az újabb felelőtlen iizérke-

teszi, amit népéért tennie kell. Hitler az 
európai békének is nagy szolgálatot 
tesz; amikor a német népet, megmenti 
a bolscvizmustól. Ezenkívül szolgálatot 
tesz a békének azzal is, hogy- Németor
szágot olyan erőssé teszi, hogy mások 
hitvány okokból nem vonulhatnak be 
Németország területére.

désnek sem sikerül megingatni 
Európa békéjét.

Németország hisz a magasabb igazság
szolgáltatásban, amely nem engedheti 
meg, hogy ismét háború zudidjon a vi
lágra, egy olyan háború, amely a vi
rágzó réteket vigasztalan pusztasággá 
változtatja és az emberek millióit 
vágóhídra viszi.

Az ilyen háborúnak csak egy’ győz
tese lenne: a boisevizmus, míg

Európa valamennyi állama a le-
győzöttek között foglalna helyet. 

Németország reméli, hogy’ továbbra is 
lesz a világnak annyi józan esze, hogy 
ezt megakadályozza.

A  világ viszont tudja, hogy Német
ország békéjét olyan hadsereg biz
tosítja, amely erősebb, mint bár

mikor a múltban.
Németország tudja továbbá, hogy a 
jósors Hitler javára fordított minden 
olyan kísérletet, amellyel ellenfelei 
neki akartak kárt okozni. A  sors an
nak pártján van, akinek tiszta az aka
rata és nem hódol be a gonosz hatal
mának. A  vezérnek tiszta az akaráta 
és nem fogja megadni magát.

mm U d U  —

Chamberlain és Dirksen 
tárgyalása az érdeklődés 

középpontjában
Paris, július 24.

Dirksen londoni német nagykövet és 
Chamberlain angol miniszterelnök megbe
szélése a vasárnapi..párisi lapok érdeklő
désének homlokterében áll.

A Jour szerint az európai légkör meg- 
enyhülése következett, be.

A Journal kiemeli a német birodalmi 
kormánynak azt az ismételten kifeje
zésre juttatott kívánságát, hogy Né
metország békés politikát akar foly

tatni.
A Petit Journal szerint végre nyíltan 

meg kell mondani, hogy nagy feleősséget 
vesznek amgukra azok, akik minden német 
tervet cselfogásnak minősítenek. Rend- 
■kivül veszélyes egy nagy nép minden poli
tikái vagy diplomáciai tevékenységét gya
núba keverni, csak azért, mert az Fran
ciaország ellensége.

A Figaro utal arra, hogy a francia
angol szövetség a Németországgal való 
megbékülést kívánja, ugyanúgy’, amint 
véglegesen rendezni kívánja a két ország 
viszonyát Olaszországhoz. A bujócskának 
véget kell vetni, mert ehhez Európa nem 
elég nagy.

A Jfafin azon a véleményen van, hogy 
a nemzetközi légkör további enyhülé

sére lehet számítani.
Ehhez az első állomás a cseh nemzetiségi 
statútum minél gyorsabb elintézése.
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Három kép a berlini nemzetközi sportünnepélyről, 1. A lengyel Stella Walasiewicz a száz
méteres síkfutás győztese a célban. 2. Elől a holland Osendarp, a százméteres síkfutás 

S- P*tv—»i ’oog'e' atléta, a 800 méteres futás bajaoka

„Németország erős hite,  hogy a felelőt
len üzéreknek nem sikerül megingatni 

Európa békéiét“
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uasúli kataiziréfa 
Belgiumban tíz halottal

BRÜSSZEL, július 24.
St. Trond vasúti állomásnál a befutó 

személyvonat első személykocsija kisiklott 
és tejjesen összetört.

A  kocsiban lévő utasok közül öt ször
nyethalt. Sokan megsebesültek.

Brüsszel, július 24.
Á legújabb jelentések szerint a St. Timi

den melletti vasúti szerencsétlenség halá
los áldozatinak száma tízre emelkedett. A  
sebesültek száma több mint húsz.

r  u %nm

Franca s e r e g e i n e k
ú i a b b

SALAMANCA, július 24.
A nemzeti csapatok hadi jelentése szerint a 

kataloniai harctéren a nemzeti csapatok 
■szombatra virradó éjszaka Mogotenál ég Col- 
ladasnál visszaverték az ellenséges támadáso
kat.

A casteUoni harctéren a Salada-hegységnél 
a nemzetiek szintén visszaverték a köztársa
ságiak támadását. A nemzetiek az ellenség ül
dözése közben délfelé előbbre tolták állásai
kat.

VARSÓ, július 24.
Az ülustrovany Kurjer Codzíenny jelentése 

szerint a kelet-lengyelországi Pinks-kerület- 
hen

m m m m m m m m m m m m m a n m  #  ;

felfedeztek egy felfegyverzett lengyel pa
rasztokból álló csoportot, amely a szovjet
orosz határ felé tartott, hogy beosztassa 
magát a köztársasági Spanyolországba 

induló nemzetközi dandárba.

Nehány nappal ezelőtt a rendőrség már meg
akadályozott egy felfegyverzett csoportot ab
ban, hogy átlépje a s/.ovjtorosz határt. Ez al
kalommal a rendőrség és a fegyveres csoport 
között tűzharc keletkezett, amelynek során 
egy rendőrtisztviselő súly osan megsebesült, 
egy asszony pedig, aki a parasztokkal tartott, 
meghalt.

Szlvenszúrfd magát
egy életunt artista

A  Vörösvári-út és Bécsi-út sarkán vasár
nap hajnalban véresruhájú, eszméletlen 
emberre bukkantak a járókelők. Rendőrt 
hívtak, mert

az volt % látszat, hogy bűntény tör
tént: gyilkosságot fedeztek fel.

A  rendőr m egfogta az élettelennek látszó 
férfi kezét, a2 érverését figyelte. Am ikor 
érezte, hogy az ismeretlen em ber szíve m ég  
•lobog, azonnal a m entőkért telefonált. Ha
marosan megérkezett a mentők autója. Az 
orvosok megvizsgálták a sebesültet, akin 
egyetlen késszúrást fedeztek fel.

Arra kellett gondolni, hogy gyilkosság 
történt, mert a kést, amellyel a szúrást e j
tették, az áldozat mellett sehol sem talál
ták. A z ismeretlen férfit a mentők élet- 
veszélyes állapotban vitték az U j Szent Já- 
nos-kórházba. A  rendőr kötelességszerűen 
jelentést tett felfedezéséről a főkapitány
ságnak. A  bűnügyi osztály két detektívje 
kereste fel kórházi ágyán a rejtélyes

dráma áldozatát, akit azonban nem lehe
tett kihallgatni, mert m ég a déli órákban 
sem  nyerte  vissza eszm életét.

Átkutatták a Vörösvári-út és Bécsl-út 
sarkán talált fé r fi ruháját.

A kabátjának belső zsebéből búcsú
levél került elő, amelyből kiderült, 
hogy az élelm it; Les József 30 éves 
artista, akt anyagi gondjai miatt 

akart a halálba menekülni.

Ezen a héten ez m ár a második artista- 
öngyilkosság volt. A  Kis Újság megírta, 
hogy szombatra virradó éjszaka Szakolczi 
Dániel, aki „D andy Jaekson”  művésznéven 
híres „bilincstörő-király”  volt, a Zugliget
ben felakasztotta m agát és meghalt.

A  Tom pa- és Ferenc-utca sarkán is tör
tént az éjszaka öngyilkosság. Murzsits 
Imre 50 éves pereces ismeretlen mérget 
vett be. A  szerencsétlen ember ugyancsak 
anyagi gondjai miatt kereste a halált.

m «  t  «a

Húga halála u t á n  12 évvel 
jelentette be, h o g y  bűntény történt

Különös bejelentés ügyében indított 
nyomozást a főkapitányság bűnügyi osz
tálya. Hihetetlennek látszó ügy foglal
koztatja a rendőrséget. Berger Mór órás
mester közölte a bűnügyi rendőrséggel, 
hogy Elza nevű 28 éve* *; húga, aki 12 esz
tendővel ezelőtt halt meg, szerinte bűn
ténynek esett áldozatul.

Az órásmester bejelentése szerint a 
szerencsétlen leány, aki hét esztendeig 
idegbeteg volt, paradicsomlevese vés után 
hirtelen összeesett és meghalt.

Berger Elza az órásmester egyik isme
rősénél lakott. Most ezt a szállásadót gya
núsította meg Berger Mór azzal, hogy a 
húgát megölte.

A rendőrség elsősorban azt igyekszik 
tisztázni, hogy az órásmester húgának 
halála után miért csak tizenkét évvel tette 
meg bejelentéséit és mire alapítja gya
núját

A rejtélye* hátterű ügyben szélesftörfi 
nyomozást indított a főkapitányság.

V is s za k ü ld té k  a z  o r o s z o k
a fo g v a ta r to ít  ja p á n  b izo tts á g o t

TOKIÓ, július 24.
Ilszinkingi .jelentések szerint a man- 

dzsúriai külügyi hivatal a charbini 
szovjetorosz főkonzu'.nál a legerélye- 
sebben tiltakozott az ellen, hogy szov
jetorosz csapatok július 21-én az Us-

suri-folyónál mandzsu területre léptek.
A  vladivosztoki szovjetorosz ható

ságok értesítették Japán vladivosztoki 
diplomáciai képviselőjét, hogy a július
18-a óta visszatartott japán tárgayló
feleket visszaküldték Japánba.
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Földbirtokos házaspárt
szurhált össze két fuvaros

G yöngyösről tclcfom lja  a Magyar 
Hétfő tudósítója: clháborító támadás érte 
vasárnap délelőtt G yöngyös határában 
Szobeczicy Gyula jászberényi földbirto
kost és feleségét. Szoboczkyék autón igye
keztek G yöngyösre szüleik Iá tógát tilsára. 
Az országúton alig néhány kilométernyire. 
Gyöngyöstől, két keresztbe állított, lovas
szekér állta, el az autó ú tját. Szoboezky 
kiszállt a gépkocsiból és látta, hogy a két 
szegér gazdája —  Mérei Sándor és Mérei 
Gyula solymosi fuvarosok, akik egyéb
ként unokafivérek —  hangos szitkozódás- 
sal ütlegelik egymást.

Szoboezky  felszólította a verekedő fuva
rosokat, hogy engedjenek utat gépkocsi
jának

A  két fuvaros a felszólításra abbahagyta

a verekedést és együttes erővel a földbir
tokosra tim adt. Előbb köveket szedtek 
fel a földről.

bezúzták a gépkor, i szélvédőjét és ab
lakait, majd bicskát rántottak és össze
vissza szürkültük Szoboczkyt és az 
autóülésben helyet foglaló feleségét, 

majd elmenekültek.

A földbirtokost rs fe leségét súlyos álla 
pótban vitte  be eg y  arra haladó autó az 
egri Irgalm asok kórházéiba.

A rendőrség azonnal megindította a 
nyomozást, kikutatta a két támadó fuva
ros kilétét, majd m ég a vasárnap félután 
folyamán

mindkettőjüket elfogta
és őrizetbe vette.

Matolcsy rendszerváltozást hirdet
és a szélsőjobboldalé mozgalmak 
lejáratásától fél

Vasárnap délelőtt 10 órakor Zuglóban 
tartotta  első budapesti zászlóbontó gyűlé
sét a K eresztény Szocialista Front — Nem 
zeti Kisgazda, Iparos és Munkáspárt. A 
gyűlésen M atolcsy  M átyás országgyűlési 
képviselő m ásfélórás beszédben fejtette ki 
pártjának program ját.

— Teljes rendszerváltozást hirdetünk — 
kezdte Matolcsy Mátyás —, mert meggyőző
désünk szerint a magyar dolgozó társadalom 
a jelenlegi rendszerben nem tud élni. Még 
mindig társadalmon kívüli helyzetben van. A 
parasztságnak milliós tömegei, a munkásság 
közel egymilliós tömege, a kispolgári társada
lom elszegényedett rétegei, koldusai, de nem 
részesei a jelenlegi társadalomnak és rend
szernek. Mi a nemzeti erők legteljesebb összc- 
fogásdt hiretjük. A háború után a szociális 
igazság követelését nem lehetett nyíltan hir
detni. Ma is változatlanul megoldatlan a föld
kérdés, ma is vannak 220 ezer holdas nagy
birtokok. egymillió holdas- hitbizományok és 
egymillió holdas egyházi nagybirtokok. Jelen
leg másfélmillió hold van zsidó vezetés alatt, 
részben tulajdonjogilag, részben bérlet formá
jában. A másik oldalon áll a dolgozó társada
lom sokszor a legnagyobb nyomorban, a leg
nagyobb nélkülözések között.

Ez jelenti a szélsőséget és nem az a köve
telés, amit mi hirdetünk ezeknek a szélső

ségeknek az eltüntetésére.

Mi lesz ebből az országból, ha a drávamenti 
;í0 ezer holdas Jlohenlohe hercegi uradalomról, 
amelynek tulajdonosa Berlinben él, egy szép 
napon, törvényt hoznak és a birtokot a német 
állam tulajdonába teszik át? Ml lesz ezen a 
birtokon és mi lesz a bajor királyi hercegi 
birtokokon? Negyedmillió hold van idegen. 
magyand nem tudó állampolgárok kezén. Mi

lesz, h ogyh a  ezeket a föld* két egy szép napon 
más nép k a p ja  cs nem a magyar parasztság. 
Jelenleg ugyanaz a folyamat játszódik le a 
Dunántúlon, mint háború előtt Erdélyben. Kö
veteljük a hitbízományoknak egy tollvonással 
való eltörlését és az erőteljes telepítés meg
indítását.

Azután a zsidókérdéssel foglalkozott Ma
tolcsy:

— Ha a propaganda fel is használja a fel
világosítás részére a zsidóság térfoglaiását és 
előnyös helyzetét a megoldásnál, meggyőződé
sem szerint

nem a jelenlegi törvényes út a helye*.
Egyáltalában nem változik meg a félmil

liónyi zsidóságnak gazdasági helyzete azáltal, 
hogy néhány íróasztal mellől néhány gyereket
kitesznek.
* — Mi nem felfordulást akarunk, hanem a 
jelenlegi rendszer átépítését.

—  Ez nem osztályharc. A feudális érdekek 
évszázadokon keresztül kezükben tartották a 
magyar főidnek millió és millió holdját és 
másfélmillió embert engedtek elveszni a ma
gyarság részére. Épigv elveszni hagytak hét
millió magyar hold fokiét a megszállott te
rületeken. Amikor én az ellen küzdők, nem 
valaki ellen harcolok, hanem kizárólag a ma
gyar nemzet jövőjét nézem. Minden jobboldali 
pártnak meg keil oldani ezt a kérdést és ak
kor nincs akadálya az összefogásnak. De

ha nem tudják megoldani, akkor lejá
ratják a mozgalm at és utánuk jön a 

sötét reakció.
Matolcsy Mátyás beszéde után Schmidt Já

nos. Kovács Albert és MagyOry Ferenc mon
dott beszédet. Matolcsy Mátyás délben eluta
zott Budapestről és délután Pánd, Tápiósüly 
és Tápió9zecsŐ községekben pártja gyűlésein 
mondott beszédeket.

V A K 0 S 1 I C E T I
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Házakat rombolt szét az
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orkán, 
kárt okozott

a jégverés Heves-m egyében
Gyöngyösről telefonálja a Magyar Hétfő 

tudósítója: Hatalmas orskán, amelyhez ha
sonlóra emberemlékezet óta nem volt példa, 
pusztított vasárnap délután Heves megyé
ben. A kora délutáni órákban az északra 
fekvő hegyek felől

irtózatos erejű szélvihar tört le a fal
vakra, majd hatalmas felhőszakadás 
kíséretében tojásnagyságú jég hul

lott a vidékre.
Az orkán, amely házakat döntött romba, 
fákat csavart ki kövestől, végigpusztitva a 
vidéket, felbecsülhetetlen kárt okozott. A 
felhőkből alázúduló víztömeg elárasztotta 
a földeket és valósággal alámosta a falva
kat. Pusztaperesen tojásnagyságú jég esett 
és tönkretette a Bozsó-, Polgár- és Pethő- 
féle szőlőtelepeket, amelyeken

a jégkár 80— 100 százalékos.
Pály községben az orkánt hatalmas felhő- 
szakadás előzte meg. Oly nagymennyiségű 
vízzel árasztotta el a falut, hogy 42 ház 
víz alá került.

A felhőszakadást félelmetes orkán kö
vette. Irtózatos erejű forgószél vágtatott 
át többszázkilométeres óránkénti sebesség
gel, amely fákat csavart ki lövéstől.

38 ház tetejét letépte és pehelyként
dobta néhány ezer lépésnyire a hely

színtől az orkán.
Az irtózatos erejű szélroham szétszórta 

a házak udvarán álló cséplésre szánt 
gabonakazlakat: és a mezőkön kint heverő 
biízakereszteket a szélrózsa minden irá
nyába. Heves községben az utcán szét

szórt gabonából 15 kocsira való gabona
kévét szedtek össze a vihar után.

A vihar mintegy két órán át tombolt 
és mérhetetlen károkat okozott, több- 

ezer holdnyi területen.
A pusztulás láttán a gazdalakosságon a 
legnagyobb kétségbeesés lett úrrá. Heves- 
megyében a falvak és a földek a sivár 
pusztulás képét mutatják.

Az orkán tönkretette úgyszólván az 
egész betakarítatlan gabonatermést,

de ezenkívül 80 százalékos kárt okozott a 
szőlőkben és a veteményekben is. Jól in
formált helyről ügy értesültünk, hogy a 
hatóságok a kormányhoz fordulnak a kár- 
sujtotta gazdák megsegítése ügyében.

3

C sak e g y s z e r  
e g y  é v b e n

i l y e n  o l c s ó n !

nyári vásár
t á j é k o z t a t ó  á r a i :
Szövetkabátok . . 39.— pengőtől 
M.-selyemruhák . 19—  pengőtől 
Blúzok, pongyolák 5.— pengőtől

üz!etá!alakí!ás és 
nagpiibitás miatt
á r u s í t á s  z a v a r t a l a n u l  .

átmenetileg a félemeleten
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Mária román anyakirálynéi
káprázatos gyászpompával kísérték 
utolsó útjára

Albert belga király 
em léhszobrának  

le lep lezése
Brüsszel, július 24.

A király vasárnap avatta fel Nieuport- 
sur-Yser közelében azt a .szobrot, amelyet a 
belga nemzet emelt A lb e r t  királynak, mint a 
világháború alatt a flandriai harctéren küzdő 
belga és szövetséges haderők főparancsnoká
nak A lovasszobor hajadonfött ábrázolja a 
királyt és talapzatán a következő felrás áll: 
.A z  101 ff— JS. év i r eg i  f e g y v e r  tá rsa k  —  A l
bert k i r á l y n a k A kupola külső részén tíz 
domborművű kép jelképezi a belga tartomá
nyokat. valamint a nemzet ipari és szellemi 
tevékenységét.

A király E r z sé b e t  királyné, K á r o ly  herceg 
és a kis J ö ze  fin S a ro lta  hercegnő kíséretében, 
a kürtök rivalgása és a tüzérség üdvlövései 
közben gyalogosan érkezett az ünnepségre. 
A tömeg szűnni nem akaró lelkesedésének el- 
csendesedése után D e  P r a z te r e , a hadviseltek 
nemzeti szövetségének igazgatója mondott 
.‘ iaraand nyelven emlékbeszédct. Azután 
Allűrt őrnagy, a szoborbizottság elnöke, át
adta .az emlékművet a belga nemzetnek; a 
katonazenekar ráz női tett a belga himnuszra, 
mialatt az óriási tömeg áhitatos csendje kö
zepet f. a szoborról lehullott, a lepel. A k irá ly  
e lő r e lép e t t  ,-..s k o szo rú t h e ly e z e t t  e l a. s zo b o r  
lábánál, majd felment a lépcsőn a kupolába, 
ahonnan üdvözölte a megjelenteket.

Éhenhall ftszaksarki 
Hutatúk feljegyzései! 

találták meg
Moszkvából jelentik: A szovjet hatósá

gok most hozták nyilvánosságra, hogy az 
egyik szovjet tudós nemrégiben Henrietta 
Isiandon egy vörösréz tartályt talált, mely 
George Washington De Long parancsnok 
szerencsétlen kimenetelű északsarki expedí
ciójának feljegyzéseit tartalmazza.

\r amerikai sarkkutató ötvenhét év
vel ezelőtti expedícióján társaival 

együtt elpusztult.
Henrietta szigetét De Long parancsnok 
fedezte fel és nevezte el.

Henrietta sziget Kelet Szibériától észak
ra. mélyen a sarkvidéki terület belsejében 
fekszik. De Long parancsnok ..Jeannette” 
nevű hajója ennek a szigetnek közelében a 
jégtáblák között összeroppant és elsüly- 
lyedt, amikor 1881-ben a Bering-tengeren 
keresztül igyekeztek elérni az Északi Sar
kot. A parancsnok és az expedíció néhány 
tagja kis csónakon elérte Szibériát, de két 
ember kivételével, akik védett hely kuta
tása céljából előre mentek, 

kivétel nélkül éhenhaltak. Holttestei
ket az expedíció éleben maradt tagjai 
találták meg és hozták vissza az 

Kg.vesiüt Államokba.
A ..Jeannette”  1879-ben indult e! San- 

franciskóból és egy év és tíz hónapig cir
kált az északsarki vizeken, mielőtt elpusz
tult. A harminchárom tagú kutató társa
ság három, csónakban indult el szárazföld 
keresésére. Az egyik csónak elpusztult. A 
másik, melyben De Long parancsnok volt, 
elérte a Léna folyó torkolatát, de kettő ki
vételével a társaság minden tagja éhen- 
halt. A harmadik csónak szintén elérte a 
Léna folyó torkolatát és megtalálta a holt
testeket.

A most megtalált feljegyzések lapjain 
megelevenednek az 57 évvel ezelőtt 
megelevenednek az 57 évvel ezelőtt el

pusztult kutatók szörnyű napjai.
De Long parancsnok irta meg, hogy mi
lyen borzalmas kínok között haltak meg 
társai. Az utolsó sorokban hozzátartozóitól 
búcsúzik a tragikus végű kutató,

Bukarest, július 24.
Vasárnap délelőtt búcsúzott a gyászba- 

borult román főváros Mária anyakirály
nétól.

A királyi palota tróntermében Nieo-

Mária román anyakirályné utolsó fényképe, 
amely a drezdai szanatóriumban készült

dim moldvai mrtropolita eelebrálta 
az ünnepélyes gyászszertartást fényes 

papi kísérettel.
A gyászszertartáson ott voltak Károly ki

rály, a királyi család tagjai, az idegen 
udvarok, külföldi államok képviselői, va
lamint az ország méltóságai. A gyászszer
tartás után elindult a gyászmenet a mo- 
goszoai királyi pályaudvarra.

Az ágyutalpra helyezett koporsó mö
gött haladt a király Mihály nagy
vajda és Miklós herceg között, majd 
a kenti herceg, Pál jugoszláv kor
mányzóherceg következett s sorban 

az előkelő gyászoló sereg.
A házakon lilaszínű gyászlobogó lengett; 
valamennyi templom harangjai szóltak, 
ágyusortüzeket adtak le, repülőgépek ke
ringtek a magasban s az útvonal mentéti 
sűrű sorokban állott a főváros lakossága.

A pályaudvaron várta a koporsót Mária 
jugoszláv anyakirályné, Erzsébet hercegnő 
cs a külföldi hercegnők. Ünnepélyes kül
sőségek között helyezték el a koporsót a 
halottas kocsiban s ugyanarra a vonatra 
szállt fel a király és a gyászkiséret. A 
királyi himnusz hangjai közben pont dél
ben indult el a különvonat Curtea Arges 
felé.

Bukarest, július 23. 
Az elhunyt királyné kívánságának meg

felelően, szivét aranyedénybe foglalták, 
hogy később kedvelt tartózkodási helyére, 
a balcsiki kastélyba vigyék.

*
Július 24-én, vasárnap déli 12 órakor volt a 

tabáni görögkeleti templomban az ünnepélyes 
gyászistr ntisstclet Mária román anyakirályné 
emlékére. A  gyászistentiszteleten megjelent 
Horthy Miklós kormányzó képviseletében dr. 
vitéz Keresztes-Fischer Ferenc m. kir. titkos 
tanácsos, a külföldön tartózkodó miniszter- 
elnök teendőivel ideiglenesen megbízott m. 
kir. belügyminiszter, a m. kir. kormány kép
viseletében Bornemisza Géza m. kir. titkos ta
nácsos, iparügyi miniszter, a miniszterelnök 
részéröl bárcziházi Bárczy István m. kir. tit

kos tanácsos, miniszterelnökségi államtitkár, 
a m. kir. külügyminisztérium részéről báró 
Apor Gábor m. kir. titkos tanácsos, rendkívüli 
követ és meghatalmazott miniszter, a külügy
miniszter állandó helyettese, Végh Miklós kö
vetség! tanácsos, a külügyminisztérium proto
kollfőnöke és Knhl Lajos, a külügyminisztérium 
politikai osztályának vezetője. Megjelent to
vábbél, a Budapesten akkreditált diplomáciai 
kar teljes számban.

A Magyarország kormányzójának képvise
letében megjelent dr. vitéz Keresztes Fischer 
Ferenc belügyminisztert Bossi tornán követ fo 
gadta és vezette a szentélybe. A kormányzó 
képviselőjével szemben foglaltak helyet Bossi 
követ és felesége, valamint a román követség 
tagjai.

B ékét hirdet
az északi államok  
értekezlete

Kopenhága, július 24. 
Az északi államok értekezletének első 

napját díszlakoma fejezte be. Munch dr. 
dán külügyminiszter beszédében u'alt 
arra, hogy

az értekezleten résztvevő országok 
nem hívei a gazdasági önellátásnak.
— Az értekezlet tagjai — mondotta — 

nyugtalanul szemlélik azokat a veszélyeket, 
amelyek a világbékét és az emberiség 
egész kultúráját fenyegetik.

Spaak belga miniszterelnök és külügy
miniszter hangsúlyozta, hogy

az értekezleten képviselt valamennyi 
hatalom a béke barátja, mert tudatá
ban van annak, hogy a háború gaz
dasági és erkölcsi szerencsétlensé

get jelent,
sőt maga után vonna olyan katasztrófát is, 
amelyből Európa és az egész világ csak ne
hezen éledne fel. Az események megmutat
ták, hogy az olyan egyetemes biztonsági 
rendszer, amely nem nyugszik az egész vi
lágot áthálózó szervezeten, hatálytalan és 
tehetetlen.
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1 pengőjével adom.
Finom lavable és sarmőz 
fehérneműek és gyapjú 
fürdőtrikók ismert jó minő
ségben,VÁSÁRI ÁRAKON!

HEILIG
harlsnyaftdz
Rakáczi-Ű! -ÉMm

Razzia
Jetazsáíemhen

1660 őrizelbevétel
JERUZSÁLEM, július 24.

A  rendőrség nagy razziát tartott. Ezer- 
hatszáz embert ó'rizetbc vettek.

TEL-AVIV, július 24.
A város központjában egy szálló előtt 

bomba robbant. Huszonkét ember megse
besült, köztük hét súlyosan.

Felrobbant egy olasz 
löporgyár — három halott

NÁPOLY, július 24.
A Lecee melletti Novolibau a löporgyár 

robbanás következtében elpusztult. Három 
ember életét vesztette.

Bécsben elhamvasztot
ták Sarlayné tetemét
A fővárosban mindenütt mély megdöb

benést keltett Sarlav Ernöné, Sebestyén 
Kiára tragikus öngyilkossága. Az életunt 
úriasszony végzetes tette mellett értetle
nül állanak a rokonok és ismerősök. Csak 
sejtik, de teljes bizonysággal senki sem 
tudja, még legmeghittebb barátnői és 
hozzátartozói sem, mi indította az úri
asszonyt arra, liogy eldobja magától az 
életet. Sariaynénak ez. már — mint isme
retes —  a második öngyilkossági kísérlete 
volt. Elsöízben nagymennyiségű altatóval 
mérgezte meg magát, akkor megmentet
ték. Most azután „biztosabb szert'’ hasz
nált, amelyet előzőleg kipróbált: 

az ablakkiíinesre felakasztotta ma
gát és másodszorra sikerült is önke

zűleg végetvetni életének. 
Reménytelen szerelemről tudnak egye

sek, mások kisebb testihibáját — bicegett 
-  említik öngyilkosságának okául. Mind

ez azonban csak találgatás. A retéiy 
megfejtését Sariay Ernöné magával vitte 
a sírba.

Búcsúlevelében nem szól tettének oká
ról. Csak a sokszorosan díjnyertes Mácky- 
rói, a kutyavilágsampionról intézkedik, 
amelyet utolsó akaratával kiküldetett a 
brüsszeli világversenyre. A hozzátarto
zók a tragikus sorsú úriasszony utolsó 
kívánságát teljesíteni is fogják és Markyt 
kiviszik a kutya világversenyre.

Az életunt úriasszonynak még egy kí
vánságát teljesíti a család. Sarlayné úgy 
rendelkezett, hogy halála után holttestét 
hamvasszák el. A hozzátartozók ezért 
szom baton Béesbe szállították az öngyil
kos nriasszony földi tetemét és

az ottani krematóriumban vasárnap 
a holttestet elegeik.

A* * öngyilkos úriasszony hamvait haza- 
wáliílják Budapestre.

ítéletidő N e w -Yorkban
H a rm in c  á ld o za t , ö ts z á z  h a jlék ta la n , tö b b  

m illió  d o llá r  k á r
NEYWORK, július 24.

Nevvyorkban és környékén rendkívül he
ves szélvihar és felhőszakadás tombolt. Az 
ítéletidő sok házat összedöntött, több hi
dat elsodort, a fákat gyökerestől kitépte 
és a közlekedési utakat megrongálta. Az 
anyagi kár többmillió dollár.

A viharban egy bombavető repülőgép a 
Conneetient állambeli Woodbridgcnél le
zuhant: három utasa meghalt. Newyersey 
közelében egy tásasgépkocsi a híd mellvéd-

jének rohant és összetört. Egy utas meg
halt, kilenc súlyosan megsérült.

Tonkers mellett a vonat földcsuszamlás 
következtében kisiklott; tizennégy utas 
megsérült.

Newyork körüli kisebb városokat elön
tött az, ár. Texas államban több folyó ki
lépett medréből és mintegy 8000 négyzet
kilométernyi területet elöntött. Két ember 
életét vesztette.

A hajléktalanok száma megközelíti az 
ötszázat.

„ Legyen szives adja vissza
a leharapott fülemet. . . a

Megdöbbentő események sorozata tör
tént vasárnap délelőtt a Rákóczi-úton, 
a Divatcsarnok épülete előtt. Egy gyanú
san viselkedő 30—35 évesnek látszó férfi 
megszólította Lömingrr S. Sándor szabó
mestert, akinek gyűrűt akart eladni.

— Lopott ám, arany. . .  öt pengőért
eladom . . .  — súgta a szabómester

fejé.
Lövringer nem volt hajlandó megvásárolni 
az állítólag bűnös úton szerzett ékszert, 
hanem ahelyett rendőrhöz sietett, akivel 
közölte, hogy milyen ajánlatot kapott.

A Rákóczi-út és Al3óerdösor-utca sarkán 
szolgálatot teljesítő rendőr a közlés után 
nyomban odasietett, majd amikor megpil
lantotta a gyűrűárust, hirtelen melléje 
lépett és igazolásra szólította fel. Az is
meretlen férfi benyúlt a zsebébe, mintha 
iratait keresné elő.

A következő pillanatban öklével a 
rendőr felé sújtott.

Az ütés nem talált. A rendőr hirtelen el
kapta támadóját, meg akarta kötözni.

Izgalmas dulakodás támadt a két férfi 
között és már-már úgylátszott, hogy a 
gyűrűárusnak sikerül elmenekülnie. Lö- 
icinger S. Sándor, aki a közelben tartóz
kodott. az őrszem segítségére sietett. Há
tulról hirtelen megragadta a rendőr táma
dóját, aki váratlanul megfordult. Ami

ezután történt, az oly villámgyorsan ját
szódott le, hogy még a verekedés szem 
tanúi sem láttak abból semmit.

A gyűrnáros hirtelen hátra kapta a fe
jét és a következő másodpercben le
harapta Lövvinge.r S. Sándor bal füléi.

A szabómester mégsem, tágított addig, 
amíg a veszedelmes férfit nem sikerült 
megkötözni. Ezután autóba iilt és a 
Rókus-kórházba robogott, hogy segítséget 
kérjen. Az orvosok a leharapott füldara
bot kérték a szabómestertől, akivel közöl
ték, hagg a hiányzó részt még vissza le
het varrni eredeti helyére. ,

Ivöwinger elrohant a műtőteremből, a 
VII. kerületi kapitányságra sietett, ahol 
ép akkor hallgatták ki az elfogott gyűrűs
embert: Burián István 32 éves rovottmultú 
gyárimunkást.

—  Hol a leharapott fülem ?. . .  Adja 
vissza. . .  —  mondta izgatottan a szabó
mester.

— Lenyeltem . . .  —  mondta mosolyogva 
a munkás, akit nem sokkal később bekí
sértek a főkapitányságra, ahol

hatósági közeg elleni erőszak és súlyos 
testisértés bűntette címén letartóztat

ták.
Megmotozták Burián Istvánt, akinek a 
zsebében megtalálták az állítólagos betörés
ből származó „aranygyűrűket” , amelyek
ről kiderült, hogy rézből készültek.
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U j sztárok m utatkoznak be
a fényszínpadon...

Hollywood az álmok városa, még ma is 
ezren és ezren vándorolnak a világ öt 
tája felöl — fiatal lányok és férjak —, hogv 
szerencsét próbáljanak a bábeli zűrzavarú 
fény városában. A fiatal lányok mindazzal 
a reménnyel indulnak neki, hogy a végén 
világhírű sztárok lesznek. A huszonegy- 
éves Bownen Holland, aki egész családjá
nak vagyonát arra áldozta, hogy Holly
woodban éljen, társaságba járjon és ki
várja azt az időt, amikor a felvevő-gép 
elé kerül és karriert csinál, most szegé, 
nyen, elhagyatva, mint telefonoskisasszony 
tengeti életét. Pedig kísérteties hason
mása Deanna Burbinnak.

Edvthe Hughes, aki közeli rokona Ró
bert Taglóinak, szintén a mozi ezüst vász
nán szeretett volna karriert csinálni. 
Férje fiimfotografus. Mindent megtett, 
hogy karriert elérjen, de nem sikerült és 
most kozmetikából tartja el magát. Elea- 
nor Co-unis huszonkétéves szőke görl, re
mek alakú, úgy akar karriert csinálni, 
hogy a hollywoodi bárokban cigcrettál 
árul. Valahányszor egy filmvezér vagy egy 
nagynevű rendező a bárban mulat, mint 
éneklő dizöz kínálgatja cigarettáját. Azt 
állítják róla, hogy elég szép hangja van. 
Sőt nagyon csinos is. Mindezek ellenére 
még ma is cigaretta árusításából él. A 
mese város nem mindenkit juttat karrier
hez.

*
A francia filmgyártók panaszkodnak, 

hogy Hollywood elviszi sztárjait A közel 
múltban Annabellá t, Simoné Simon-1, Dá
niel Darri-rux-t és Charles Beycr-t szerződ
tették le az amerikai filmstúdiók. Revans- 
képpen Janet. Gaynort Hollywoodból egy 
francia film főszerepére Párisba szerződtet
ték. A legnagyobb sikere Parisban a Sacha 
Guitry-filmeknek van. Legújabb filmjét 
most forgatják „Remonlons les Champs 
Elysées”  címmel. Párisba érkezett Korda 
Sándor, Korda Zoltán legújabb filmjének 
párisi premierjére. A párisi filmvilág 
bankettot rendezett Korda Sándor tiszte
letére, amelyen lelkesen ünnepelték a ma
gyar származású londoni filmvezért

*
* Az 19SS. évi mozi-szezonban a mozi

ezüstvásznán egész új színészarcok jelen
tek meg, új karrierek futottak be, úgy 
Amerikában, mint Európában. A legszebb 
karriereket az 1937—38. moziévad fel
fedezettjei közül elsőnek: Deanna Durbin, 
a legjelesebb kislány, továbbá Sonja Hen
nie, a norvég származású olympiai kor
csolyabajnoknő értték el. A művésznő a fil
men nemcsak bravúros korcsolyázásával, ha
nem szőkeségével, ennivaló cödröcskcivel 
és közvetlen játékával, továbbá kellemes 
énekhangjával, szubretti temperamentu
mával tűnt fel, Hollywoodban elsőszámú 
filmsztár lett.

A férfiak közül Hollywoodban Clark 
Gabié és Róbert Taylor kapott veszélyes 
versenytársat Tyrone Pou'cr személyében, 
aki nemcsak a legrokonszenvesebb film- 
bonviván, hanem férfias és tehetséges 
színész is. 1939-ben ő lesz a férfiak közül 
a legnagyobb sztárgázsista. Továbbá a 
fiatalok között Melwyn Dongta* és P.ay 
M illand érkeztek be sok-sokezer remény
kedő és reményvesztett fiatal közül.

*
Európában az új "arcok és új színészek 

közül a legtöbben francia filmben mutat
koztak be. Mind egytői-egyig művészei a 
fényszinpadnak. Az első Sacha Guitry, 
akit eddig csak a közönség, szellemes 
színdarabjai cs színpadi szereplése után 
ismert és aki a filmen egészen új utat 
tört és irányt mutatott a francia film- 
művészetnek. Már Pesten is népszerű lett 
Piere Fresney, a férfias és szakállas Vic- 
tor Francens, Fernand Gravry, a kitűnő 
sihederszinész, továbbá a drámai erőtől 
duzzadó Joan Gabin. Ugyancsak kedvenc 
Dániellé Darricvx, a szekszepiles francia 
színésznő, aki ma már Hollywood első film
sztárjai közé számít.

Európai színészek közül ma a legna
gyobb kariért futotta be a svéd szárma
zású Zarah Leander, aki honfitársnrije 
Greta Garbónak. Szekszepiles vonzóerején 
és drámai tehetségén kívül egyike a leg
értékesebb dizozöknek. Nem marad mö
götte Maria Cebotari, a széphangú kolo- 
raturénekeanő.

Ezek az új karrierek, akik egy. mozi- 
óvad alatt meghódították a világ mozi- 
kőzönságét.

ogn strandon találkozik Stux és Fux. 
FUX: No hogy érzi magát ebben a káni

kulában, Stux úr? . . .
STUX: Mostanában olyan vagyok, nunt egy 

falat kenyér . . .
FUX: Olyan jó?
STUX: Dehogy. Olyan sült... Megsihtan

egészen, mint a friss kenyér . . .
FUX: Ebben a nagy melegben is viccel?

Hogy ízlik a víz?
STUX: Sehogy. Én mar napok óta csat

sört iszom. _
FUX (mérges): Nem úgy őrlettem• A 

strandfürdőről beszélek! .Azt kérdezem, hogy
jól esik-e?

STUX: Úgy tesz, mintha maga nem tudná... 
Néha hetekig nem esik se jól, se rosszul egy
csepp eső se, máskor meg zahr<g .. .

FUX: Halija, ne ugrasszon és ne forgassa
ki a szavaimat! Ugv gondolom, hogy v«lt-e 
már benn a vízben?

STUX: Minek, amikor elég rize* vagyok
anélkül is . . .

FUX: Hogy lehet az, ha még nem volt 'mm
a vízben?

STUX: Úgy, hogy ae izzadó* tói is éppen
elég vizes vagyok . . .

FUX: Rettenetes ember maga! Nem is
úszik ?

STUX: Dehogynem. Abban már rékonder
vagyok.. .

FUX: Hogy-hogy? Olyan jól úszik?
STUX: A hitelezőim azt mondjak, hogy

elég ügyesen . . .
FUX: Miért pont a hitelezői?
STUX: Mert nyakig úszem az adósságok

ban . . .
FUX (dühös): Hogy fulladna beléjük!

Mondja, lva se nem fürdik, se nem ú^ik, ho
gyan védekezik mégis a kánikula ellen? 

STUX: Ülök otthon és várom, hogy hozzák
a számlákat. . .

FUX: Ez védekezés a hőség ellen ?
STUX: Persze. Akárhányszor hoznak egy 

számlát, annyiszor kiráz a hideg... És tudja, 
hányszor ráz ki naponta a hideg? Nem Is ér
zem a kánikulát.

FUX: A nagy hőség úgylátszik teljesen el
veszi magának azt a csöpp ki.- eszét is, ami 
még van! Nem is csoda, amikor többnyire
harminc fok körül járunk . . .

STUX: Azt cn megszoktam, télen-nyáron
egyformán . . .

FUX: Mondja, hogyan állíthat ilyet? 
STUX: Pedig így van. Egész éven át, na

ponta többször több mint hari.rnc lé-e* fokét 
kell járnom, amig felérek otthon a második
emeletre . . .

FUX (dühöng): De én Celsius fokról be
szélek! A hőmérőről!

STUX: Azt én két érvvel ezelőtt mértem 
utoljára . . .

FUX: Hogy-hogy?
STUX: Mert akkor influenzám volt és ax 

orvos meghagyta, hogy naponta mérnem IcsH
a hőmérsékleteimet.. .

FUX: Értse meg, maga rettenetes ember.
én a levegő hőmérsékletéről beszélek! A na
pon néha felmegy a hőmérő egészen 4Ó fo
kig is.

STUX: Azon könnyű segíteni....
FUX: Hogyan?
STUX: Nem kel! a napra termi a hőmérőt...
FUX: Már megint kezdi?! A 30 fokos me

leg is elegendő!
STUX: Nálunk sohasem mutat húsznál iöb- 

bet a hőmérő . . .
FUX: Hogy lehet az? Olyan hűvös Iaka.uk

van ?
STUX: Dehogy, sőt reggeltől estig ola-üt 

a 7vap . . .
FUX: Akkor hogyan lehet mégis, hogy c*ak 

20 fokot mutat a hőmérő?
STUX: Ugv, hogy tavaly elromlott és azóta 

állandóan, télen-nyáron mindig csak 20 fok*>í. 
mutat. . .

T k A (dühöng)• Ha a butaságot lehetne 
hőmérővel mérni, akkor maga elérné a forr- 
pontot! Úgyis a hőguta kerülget és akkor 
mí g maga is bosszant! Na, beszéljünk inkább 
másról. Mit szól hozzá, hogyan fej tód ik ná
lunk a légvédelem ?

STUX: Hiszen akkor nincs semmi baj a 
Kánikulává!. . .

FUX: Miért? Mi összefüggés van a két
dolog között?

STUX: Friss levegővel védekezünk a nagy 
meleg elle.n. Én például légvonatot csinálok
a lakásban . . .

FUX (vörös a méregtől); Hogy vinné 
magát a légvonat és vissza se jönne! Én a 
gázt ám ad á sok elleni védekezésről beszélek! 
A Légvédelmi Liga nagyszerűen dolgozik és 
hamarosan mindenkinek lesz már gázálarca- 

STUX: Högjr egy olyan gázálarc? 
íL X : öt pengőért már lehet fcspni.
STUX: Ilyen kétes üzletbe nem megyeibele. . .
FUX: Miért kétes üzlet ez?
STUX: Mit csinálok, ha most kiadok öt

pengőt és megsem lesz hamarosan 
das? . . .

László F«
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Rejtélyes hátterű, megfejthetetlennek 
látszó eltűnési ügyben indított nyomozást 
vasárnap délutón a főkapitányság bün- 
iigyi osztálya. Fülöp Zsigmond, a Winter 
Herm cmn t üzemanyag-nagykereskedelm i
részvénytársaság munkavezetője bejelen
tette a rendőrségen, hogy

18 esztendős leánya, Fülöp Margit, 
aki Erdélyben, Csíkszeredán rokoni 
látogatáson volt, három héttel ezelőtt 
elutazott onnan es azóta nem adott 

magáról éietjelt.
Fülöp Margit június első napjaiban 

ment el Budapestről, hogy szüleinek Er
délyben lakó rokonait felkeresse. Két hétre

1 6 X 9  ROLL FILM 
e l ő h í v á s a

8 drb. tükörfényes 
másolattal összesen

l/INK LABORATÓRIUM
9 6 fillér

Párisi Nagy Áruházban

terveztétk a fiatal leány ottartózkodását. 
Junius 18-án levél érkezett Fülöp Margit
tól, amelyben azt irta, hogy rövidesen út
nak indul és visszajön Budapestre. Egy 
héttel később újabb értesítés érkezett, 
amelyet a munkavezető leánya küldött. 
Ezt a levelet Fülöp Margit Brassóban 
adta fel azzal, hogy elindult cs 2—3 napon 
belül már otthon is lesz. Ezt az értesítést 
egy héttel később egy levél követte. A 
budapesti úrileány

arra kérte a szüleit: engedjék meg, 
hogy Erdélyben való tartózkodását 

néhány nappal meghosszabbítsa.

A szülők szívesen egyeztek bele ebbe a kí
vánságba, mert arra gondoltak, hogy a 
leányuk minden bizonnyal jól érzi magát.

Fülöp Zsigmond táviratban adta meg 
beleegyezését a meghosszabbított nyaralás
hoz. A sürgöny azonnan másnap visszaér
kezett azzal: ,.A címzett elutazott. Az
óta mitsem tudnak Fülöp Margitról.

Szombaton a késő esti órákban levél ér
kezett a munkavezető Erdélyben lakó ro
konaitól, amelyben azt kérdik, hogy miért 
nem ír Fülöp Margit, aki szinte búcsú nél
kül távozott el tőlük. A szülök rémülten 
olvasták ezt. a levelet, amelyből nyilván
való lett~3 hogy a. lányuk — amennyiben el
utazott Erdélyből — a bretssó— budapesti 
útvonalon eltűnt.

Attól félnek, hogy Fülöp Margit 
loánykereskedök karmaiba került, 
akik a romantikus hajlamú hányt 

elesalták.
A rendőrség az eltűnési feljelentés alap

ján széleskörű nyomozást indított a 18 
éves, rejtélyes körülmények között eltűnt 
budapesti úrileány felkutatására. Személy- 
leirásos körözést küldtek szét Európa va
lamennyi rendőrhatóságának, amelyben 
kérik, hogy amennyiben valahol nyomára 
akadnának Fülöp Margitnak, erről azonnal 
értesítsék a főkapitányság bűnügyi osztá
lyát.

CAFOMAK BORISZ BOLGÁR KIRÁLY 
HIVATALOS LÁTOGATÁSAINAK 

HÍRÉT
Szófia, július 24.

Azok a külföldön elterjedt hírek, ame
lyek szerint a bolgár király állítólag hiva
talos látogatásokra készül különböző euró
pai fővárosokba, alaptalan feltevések, ame
lyek egyáltalán nem fedik a király szándé
kait.

Elfogták az autók 
fosztogatóját

Az utóbbi napokban megdöbbentő mó
don elszaporodtak az autótolvajlások. A 
rendőrség razziákkal és széleskörű nyo
mozással igyekezett a tettest megtalálni. 
Nyilvánvaló volt, hogy egy és ugyanazon 
személy követi el a tolvajlásokal, mert 
ujjlenyomatai elárulták öt.

Vasárnap reggel a Teleki-téren szolgá
latot teljesítő detektív gyanús viselkedésű 
fiatalemberre lett figyelmes aki külön
böző ruhaneműeket akart értékesíteni. 
Fábián János 26 éves io\ottmultú nap
számos került a detektív kezei közé. Fá
bián a főkapitányságon történt kihallga
tása során

bevallotta, hogy a Mária Yaléria- 
uteában kilenc autót tört fel

és az azokban talált értékeket magával 
vitte, Megmotozásikor aranyórát és lán
cot is találtak Fábián zsebében.

A napszámos törte fel Peder Henrik 
Imivé holland földbirtokos gépkocsiját és 
ö fosztotta ki dr. Szakács István minisz
teri osztálytanácsos, valamint West ed 
Erik hamburgi magánzó gépkocsiját is. 
I ábián bevallotta, hogy a pénzt, amelyet 
n lopott holmikért kapott, ellóversenyezte. 
Kihallgatása után letartóztatták.
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N a g y  ü n n e p é lye ssé g g e l fo g a d já k  h é tfő n  
a  h a z a é r k e ző  Im ré d y  m in is zte re ln ö k ö t

A  három napig tartó római tanács
kozások befejeztével vitéz dr. Imrédy 
Béla miniszterelnök —  mint ismeretes 
—  néhány napig feleségével, mint ma
gánember megtekintett több észak
olaszországi várost. Szombaton Velen
cébe érkezett a magyar kormányelnök 
és hitvese, ahol vasárnap délutánig 
maradtak. A  miniszterelnök Velencé
ben találkozott Rátz Jenő honvédelmi 
miniszterrel, aki üdülés céljából tartóz
kodik az olaszországi nyaralóhelyen.

Vitéz Imrédy Béla miniszterelnök és fe
lesége -— mint Velencéből jelentik — ve
lencei tartózkodásának utolsó napján Uj- 
pétery Elemér dr. titkár kíséretében már 
korán reggel elhagyta szállodáját és sétára 
indult Velencében. A minisztereinek és fe
lesége a Szent Márk-templomban hallgat
tak szentmisét, ahol

őket mise után a távollévő velencei
pátriárka képviseletében az egyik 

püspök üdvözölte.
A délelőtt folyamán a miniszterelnök és 
felesége Ujpétery Elemér kíséretében 
megtekintette még a Scola San Roeco-t é.s 
az Academia déllé béllé Arti-t, majd dél 
fel átment a Lidóra, ahol megfiirdött. 
Ebédre viszamentek a Danicli-szállodába.

Imrédy Béla és felesége vasárnap

délután vonatra ültek és haza
indultak. A  magyar kormán,vei nők 
hétfőn reggel í) óra 45 perckor 
érkezik a menetrendszerű gyors

vonattal a Déli pályaudvarra.

A sikeres római útjáról hazatérő mi
niszter elnököt ünnepélyesen fogadják 
a. pályaudvaron. A  Déli pályaudvart 
már vasárnap fellobogózták Imrédy 
Béla fogadására.

A  miniszterelnök ünnepélyes fogadá
sánál résztvesznek a kormány tagjai, 
nagyobb kormánypárti képviselői kül
döttség, valamint a Frontharcosok, 
akik vitéz Imrédy Bélát, mint front
harcos bajtársat díszszázaddal várják.

Vitéz Imrédy Bélát a határtól Bu
dapestig a közbeeső állomásokon 
mindenütt ünnepélyesen fogadják.

A  miniszterelnök elé utazik Székes- 
fehérvárra K eresztes Fischer Ferenc 
belügyminiszter és Antal István állam
titkár, akik a kormányelnökkel érkez
nek a fővárosba.

Kedden délelőtt a kormány tagjai mi
nisztertanácsot tartanak, amelyen K á n y a  
Kálmán külügyminiszter beszámol n római 
út eredményeiről.
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Ismeretlen tettesek ok nélkül 
leszúrtak két férfit

Véres éjszakai támadás történt vasár
napra virradó éjszaka Rákospalotán. A 
vasúti blokkház mögött

több szúrt sebtől sérülten, eszmélet
len állapotban találtak egy ismeretlen 
férfit, akinek ruháját vérfoltok borí

tották.
Vasutasok bukkantak rá a szerencsétlen 

emberre. Rendőrt hívtak, aki a rákospalo
tai mentőket értesítette a történtekről és 
segítségüket kérte. Hamarosan megérkez
tek az orvosok, akik első segélyben része
sítették a szerencsétlen, 40 évesnek látszó 
férfit, majd injekciókkal magához térítet
ték és a gróf Károlyi-kórházba szállítot
ták. A rend-crőrszem a történtekről telefo
non tett jelentést a főkapitányság köz
ponti ügyeletének,ahonnan detektívek sict- 
teki ki a gróf Károlyi-kórházba, hogy meg
állapítsák a blokkház mögött talált, élet- 
veszélyesen megsebesített, férfi kilétét és 
amennyiben lehetséges, tisztázzák a tör
ténteket.

Amikor a detektívek kiértek a Károlyi- 
kórházba, a megtámadott férfi már eszmé
leténél volt. Elmondotta, hogy Sziics Máté 
a neve, 40 esztendős, gyárimunkás, aki a 
Vág-utca 14. számú házban lakik.

-— Munkámból tértem haza — kezdte 
vallomását a súlyosan megsebesített em
ber. .4 blokkház mögött jártam, amikor

két vagy három ismeretlen férfi meg
támadott és leszúrt. Semmiféle előz

ménye nem volt a verekedésnek és 
nem Is sejteni, hogy kik lehetlek a tá

madóim.
A rejtélyes útonállás ügyében a bűnügyi 

rendőrség detektívjei megindították a nyo
mozást.

Kőbányán, a Mázsa-tér 6. számú bérház 
előtt is szurkálns történt. Vérbefagyva ta
lálták meg az épület előtt Gazdag József 
26 éves napszámost, akinek

támadói az arcát és mellét vagodsták 
össze.

A rendőri nyomozás igyekszik megállapí
tani, hogy ki volt a második éjszakai tá
madás tettese.

AMERIKA PÉNZÜGYMINISZTERE 
PARISBAN

PARIS, július 24.
Morgenthau ,az Egyesült Államok pénz

ügyminisztere feleségével és három gyer
mekével szombaton éjjel 23.55 órakor Pá- 
risba érkezett. A pályaudvaron az Egyesült 
Államok párisi nagykövete, a francia kor
mány nevében pedig Marchandeau pénz
ügyminiszter kabinetfőnöke fogadta. Mor
genthau elzárkózott minden sajtónyilatko
zat elöl. Vasárnap Lebrun elnöknél jelent 

mex kihallgatáson.
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József Ferenc főherceg, akiről leg
utóbb megírtuk, hogy néhány napot 
töltött az alföldi városokban, haza
érkezett Hódmezővásárhelyről. A nép
szerű királyi hercegnek színdarabját 
próbálják ugyanis a Városi Színházban 
és ez akadályozta meg öt abban, hogy 
falukutatói körútját folytassa.

*
Az elmúlt napokban igen érdeken 

egzotikus fejedelmi esküvőt tartottak 
Rómában. Amanullah a Budapesten is 
járt trónjáról leköszönt afgán ural
kodó leányát vette feleségül Achmed 
Ali-Wali afgán herceg. A házasság- 
ságkötés minden fejedelmi pompa nél
kül, szűk családi körben történt.

*
Az Országos Szinószegyesület 43 évi 

színészi működés után nyugdíjazta 
Rózsahegyi Kálmánt. A  havi nyugdíj 
összegét 22.60 pengőben állapították 
meg.

*
Érdekes házassági hírt kolportáltak 

az elmúlt héten fővárosi színészi kö
rökben. „Bársony Rózsi férjhezniegy” 
hallatszott itt is, ott is. A férjjelölt 
egy angol gyáros. — A hírt maga Bár
sony Rózsi cáfolta meg, aki haza
érkezve Londonból meglepetve hallotta, 
hogy idehaza főkötő alá juttatták.

*
Darvas Lili megérkezett Amerikába. 

A világhírű magyar színésznő egyelőre 
egyévi tartózkodási engedélyt kapott 
az amerikai hatóságoktól. Ez a tény 
világosan mutatja, hogy Darvas Lili 
művészetére szüksége van az amerikai 
publikumnak, hiszen általánosságban 
csak hat hónapi időtartamra adnak 
tartózkodási engedélyt. A magyar szí
nésznő ott tartózkodása alatt fellép
het színpadon is.

*
A közeli napokban több hollywoodi 

filmsztár érkezik Budapestre. Eljön 
Tóm Mix, a cowboy filmek bravúros 
hőse. Tóm Mix már nem filmezik, 
óriási vagyon ura, többszörös millio
mos. Ai népszerű cowboy-színész a leg
utóbbi londoni tartózkodásakor nem a 
modern közlekedési eszközöket hasz
nálta, hanem lovon járt. Ezekután nem 
( sodálkoznánk, ha Budapesten is így 
tenne.

Loretta Young, az igézőén szép 
hollywoodi filmcsillag is ellátogat hoz
zánk, a sztároknál évenként szokásos 
népszerűsítési körútja során. Loretta 

-  Young három-négy napot tölt Buda
pesten.

Augusztus első napjaiban tíznapos 
tartózkodásra hazajön Berlinből Rökk 
Marika, az UFA-sztár . . .

*
Biller Irén magyarországi utazásá

nak időpontja családi kőrüimények 
folytán elhalasztódott. A griberlis pesti 
primadonna valószínűleg csak decem
berben jön haza Magyarországra.

*
A z alábbi eset a fiatal és humoráról 

közismert hírlapíróval történt mag. aki 
néhány nappal ezelőtt érkezett oisszrt több
hetes nászütjáról.

A z ifjú férj, aki hősi legénykorát Pest- 
szenterzsébeten élte le. az elmúlt héten 
könnyelmű módon megfeledkezett arról, 
hogy immár házasember és nem messze 
a szerkesztőségtől lakik ifjú hitvesével.

Este lapzárta után hiába várta a fúrtál 
asszonyka férjét. Tíz óra, féltizenegy is 
' Imáit már és az óramutató vészesen köze- 
ledrtt a tizenegy órához, amikor a férjéért 
aggódó asszony nem tudva mire vélni az 
cáriig szolidan élő urának érthetetlen el
maradását, egymásután tárcsázta fei azo
kat az ismerős helyeket, ahol számítása 
szerint az „eltűnt’’ megfordulhatott.

Az izgalmas telefonhívások eredmény
telenül végződtek. A rejtély továbbra is 
megfejthetetlen maradt. Ekkor, mint 
utolsó lehetőséget, feltárcsázta apósának 
pestszenterzsébeti lakását.

—  Nem tudom, mi van A lival. ..  Hiába 
várom már órák óta . . .  Nem jött haza . . .  
— mondotta könnyekkel küzködve a 
fiatalasszony.

A  telefon túlsó vonalán a várt meg
lepetés és izgalom helyett hangos kaca
gás fogadta az ifjú  hitves aggódó sza
vait. Rövidesen kiderült a tényállás.

Hírlapíró barátunk a szerkesztőségi 
munka befejeztével szórakozott Ságból vil
lamosra száUt és mint akinek rendben a 
szénája, hazabumlizott. Csak otthon, ami
kor a kapukulcsot akarta elővenni, jött 
rá férji mivoltára.

Szerkesztőségi kollégái, amikor elmon
dotta nekik az esetet, kijelentették:

•— Biztosan haza küldött o c  assaonm.-
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Paris, július hó.
(A  Magyar Hétfő kiküldött munka
társától.)

A  Montparnasseon, pontosan a Dóm-kávó- 
házban élnek azok a külföldiek és francia 
művészek, akiket úgyszólván semmi sem ér
dekel. Néhány héttel ezelőtt például a spa
nyol ex  király, továbbá Windsor hercege és 
hitvese üldögélt a torlaszon. Bár mindhár
man világhírességek, senki sem vett annyi 
fáradságot, hogy odament volna őket meg
nézni. Valami különös bája és varázsa van a 
fény fővárosának, amely magával ragad min
den külföldit. íg y  történik meg az számos 
esetben, hogy

valaki leül egy montparnassei kávéház
terraszán és még évek múlva is ott talál

ható meg . . .
Ezúttal Párisban élő világhírű magyarokról 

kívánok beszámolni.

FARKAS MIKLÓS, AKINEK NIZ
ZÁBAN TJCCASORAI VANNAK...

__ Farkas Miklós már milliomos, Jávor
László pedig az less —  mondotta nekem a 
Montparnasse mindentudója.

Farkas Miklós egykori operatőr a legtöbb 
francia film producere. Legutóbb ö rendezte 
a ,.Patriot”  cimü filmet, amelyet a kritika a 
„legirodalmibb” jelzővel tüntetett ki. Harry 
Baur, excellált a film főszerepében.

Párisban általában csak a film főszereplői
nek és rendezőinek neveit emlitik meg a kri
tikák. Most ismétlődött meg az a ritkaság, 
hogy a „Patriot” szcenáriumírőjának nevét is 
minden lap kiemelte. A  forgatókönyvet Far
kas Aladár. Farkas Miklós fivére, az erdélyi 
újságíróból lett francia scenárium-szerzö írta.

Farkas Aladár valósággal ontja a forgató- 
könyveket, amelyeket busás úron vásárolnak 
meg a fümgyáxosok. A  scenárium-irás mel
lett arra is szakít időt, hogy regényeit is 
megjelentesse. Most jelent meg „Veszedelme
sen szőke”  című regénye angolul.

Fnrkas Miklós vagyonáról legendákat me
sélnek.

A „jólértesiiltek” szerint Nizzában utca
sorai vannak.

Írójával három kávéházban beszélgettem. Ez 
kissé furcsán hangzik, de így történt. A  Dóm
ban kezdtük, onnan átmentünk a Cwpolba, 
majd végül a Monté Carte-bán telepedtünk 
le. A pesti újságíró, költő, zeneszerző és 
„hegedüvirtuóz” nagyon elfoglalt ember. IA 
francia fővárosban állapították meg róla, 
hogy kiváló előadóművész. Többízben szere
pelt, mint karmester és pikolóhegedüjén elő
adott számaival aratott nagy sikert.)

— Nem szívesen nyilatkozom —  kezdi Já
vor — , mert Pestről sok Ulszúrás ért. Külön
féle valótlanságokkal ostromolják azokat a 
névtelen levélírók, akikkel én összeköttetés
ben állok.

Csak úgy mellékesen említi meg, hogy 
most jelent meg az ,J&1 Corazon dél Mundo” 
(A  világ szíve) című spanyol nyelvű antalő- 
gia, amelyben húsz versét közli.

—  Két hónapja a ,JKülönös feltétel”  dmü  
daljátékón dolgozom —  folytatja.

Az operett érdekessége az, hogy magyar 
miliőben játszódik.

A második felvonás színhelye cigánytábor. 
A~t mondhatnám, hogy csupa zene a mű. .4. 
daljátékhoz negyven zeneszámot komponál
tam.

A  mü „Vne clause originale”  francia cím
mel az Opera Comiqua-hcn kerül színre.

__ A ,.Szomorú vasárnap" című regényem
most jelenik meg Newyorkban. Boldog va
gyok, hogy szülővárosomnak propagandáit 
csinálhatok Amerikában i s . . .  Egyébként 
most párisi regényt írok. Szereplői élő ala
kok, a párisi utcák, az éjszakai élet és egyéb 
jellegzetességek elevenednek meg a regény 
oldalain. Kíméletlenül őszinte minden sorom.

Végül mgkérdeztem Jávort: elindult-e már 
a milliomosséig felé vezető úton ? . . .  A  világ
hírű szerző nem azért újságíró, hogy választ 
adjon.

—  Eddig még nem vagyok milliomos — 
állapítja meg. —  A jövőbe pedig nem látok

Elbúcsúzom a sokoldalú Jávor Lászlótól. 
Két menedzser rohanja meg. A z egyik Can 
Desba akarja szerződtetni, mint karmestert, 
gyönyörű gázsival. . .

A  másik pedig filmszerződéist kfván alá
íratni.
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N a g y  sikerre! keidcdtelc 
a s;eg«di szabadtéri játékok

Szeged, július 24.
A Magyar Hétfő munkatársától. Ma. 

dácli Imre halhatatlan r e » e ’ :m> ivének, 
,Jiz em ber tragédiája” -nak _ előadás, val 
szombaton este zsúfolt nézőtér ‘ ' t i: z-
dődött mefr az idei szegedi szabadtéri játé
kok előadássorozata. A Fogadalmi Temp
lom árkádsorával övezett né rét t 
sen megtöltötte a közenség. Az él 1 ;
gek között nagyszámban voltak küU.ldi 
vendégek is.

Pontosan este 8 órakor megkondultt a 
Fogadalmi Templom estharangja, majd 
pedig felhangzottak a vil-"hírű B a - '  ''} 
órajáték magyaros melódiái. Xegycdlri- 
Ienckor elaludultak a nézőtéri ! impák és 
megszólaltak az árkádsor tetején el 
zett harsonák, jelezve a szabadtéri jó - 
kok kezdetét.

,.Az ember tragédia jó.’’ nak előadása 
forró sikert ara:"'’ . Az előadást Kiss Fe
renc rendezte és ő alakította Luc.fcr sze
repét is. Évát Tőkés Anna, Ádámot Leho- 
tay Árpád személyesítette meg Ily • ' 
kifussál. Az előadás 1 lelkesen
megtapsolta a kiváló szevi löket.

Túlbuzgó csacsenerek azt mondják, hogy vá
rosrészeket vásárolt már Farkas Miklós pro
ducer

Informátorom pontos számadatokkal szol
gál. Eszerint Farkas Miklósnak Nizzában 
hét, Prágában két és Newyorkban két háza 
van’. (Persze a newyorki ingatlanok negyven- 
emeletes felhőkarcolók.’)

Farkas Miklóssal nem volt alkalmam be
szélni, fivére, Farkas Aladár pedig kizárólag 
saját ügyeiről szokott nyilatkozni...

A SOKOLDALÚ JÁVOR LÁSZLÓ...
A zomorú vasárnap” világhírű szöveg-

Ez a sebesen beszélő Monsiear filmszcrepre 
akarja szerződtetni Jávort. A szüzsé mór 
kész. Filmdrámában szerepelne Jávor László 
olyképpen, hogy szerepe szerint n ..Szomorú 
vasárnap”  című dala. megszületésének törté
netét mondja el egy halálba induló nőnek . . .

A  forgatókönyv szerint azonban happy- 
end-del végződik Jávor szerepe, ám ené
ben a filmen feleségül veszi partnernőjét.

Ez már csak azért i-s érdekes, mert a világ- 
hirü szerző saját nyilatkozata szerint sohasem 
házasodik . . .

Ritter Aladár

Lengyel Menyhért őszinte vallomása 
Hollywoodról

Lengyel Menyhért, a „Taifun”  népszerű 
és világszerte ismert szerzője a héten há
romévi amerikai tartózkodás után Holly
woodból Budapestre érkezett.

A hollywoodi magyar író a hollywoodi 
magyarokról a legnagyobb szeretet hang
ján beszél, főleg Gaál Franciaska karrier
jéről és több kinttartózkodó magyar íróról.

—  Gaál Franciskában• olyan energia van, 
amellyel nagy motorokat lehetne hajtani. 
Amit ö akar, vagy elgondol, azt keresztül
viszi. Fáradhatatlan és ambiciózus. Az ösz- 
szes holliwoodi magyarok között talán ő 
tud már a legtökéletesebben angolul, ki
véve azokat, akik a némafilmek idején jöt
tek ki, Gaál Franciska már nem az a sze
szélyes kis primadonna, nyafka, gügyögő 
színésznő. A hollywoodi művészvilágban 
második filmje után már művészi tényező, 
épúgy, mint annakidején idehaza volt.

Bús-Fekete László állandóan dolgozik. 
Nagy dolog ez Hollywoodban. Sok ameri
kai, angol, olasz, spanyol iró mint munka- 
nélküli van elkönyvelve. Vadnay László 
első darabjával — „Jo3ette” vígjátékával 
— máris jó nevet vívott ki és sikert ara
tott. A régebben kint tartózkodó Herczeg 
Géza kitüntetést Ls kapott ,£ola"-film- 
darabjáért. Most Teli Vilmosról ír filmet.

Megkérjük a Mestert, hogy most magá
ról beszéljen. Mosolyogva válaszol:

—  Bizony az nagyon egyhangú. Állandó 
munkából áTl. Egyedüli örömöm már előre 
az volt, hogy rövidesen vissza!érek Buda
pestre. Csak ősszel indulok vissza Ameri

kába. Közben meg akarom valósítani azt a 
vágyamat, hogy ismét a színpadnak írhas
sak. A sok filmdarab után jól esne. ha már 
a Broadway valamelyik színpadán színre 
kerülne egy darabom.

— A legnagyobb kitüntetésem az volt 
Hollywoodban, hogy Greta Garbó számára 
egy eredeti filmdarabot írhattam. Az első 
vígjátékot, amelyben a művésznő szerepel. 
A darab címe: ,J\Tinocska” . Garbó egy fia
tal orosz leányt játszik, aki a háború utolsó 
éveiben született, majd szovjetalattvaló lett 
és csak kizárólag annak rendszerét és tör
vényeit ismeri. Egész váratlanul Párisba 
kerül. Ott megismerkedik a szabadság orszá
gával, Páris szépségével, a francia törvé
nyekkel és bizony egész ártatlanul sokszor 
összeütközésbe kerül azokkal. Végül heppy- 
endképpen gy kapitalista fia veszi felesé
gül. A darabnak semmi politikai tenden
ciája nincs. Egyedül csak az a szándék, 
hogy mulattassa és szórakoztassa a közön
séget. Garbó nagy ambícióval fogott a sze
rep tanulásához, mert, mint ő mondja, na
gyon tetszik neki. örül, hogy végre nem 
kell vonaglania és szenvednie egy romanti
kus drámában. Garbó filmjét valószínűleg 
Czukor György, a magyarszármazású holly
woodi rendező állítja be, aki egyike a leg
képzettebb művészembereknek, ö még ma 
is a legnagyobb elragadtatással beszél Bu
dapestről. Nem is csoda, mert a világ bár
mely tájékán csak dolgozni lehet, de jól 
élni és pihenni csak Pesten! . . .

(VJ

I\’yirő regínve íiknen
Hosszú hónapok gondos és kü.i mer*es 

előkészítő munkája után a legközelebbi jöv - 
ben a Hunnia műtermeibe bevonul , Uz b  n- 
a régen látott sikerű Nyirö-regény szinte 
halhatatlan figurája. Kora tavasszal határoz
ták el, hogy megfilmesítik ezt a nagy. z z 
székely levegőjű témát.

Azóta Csepreghy Jenő, a film hiszem* ’.t 
rendezője és a producer. Kiss Mik!' a sz •r.’ .j 
Nyirö Józseffel együtt a fiimvász n sz i 
szinte egészen új Uz Bencét ki áitak új 
epizódokkal, új tréfákkal, de persze a regi 
környezetben és a régi huncutság-ml.

Csepreghy Jenő most jött haza Erőt’ 1 vb b 
ahol motívumokat keresett az új fil.mh • , 
amelynek címszerepét Jávor Pál fogja ját
szani. Most már minden teljesen ké~:mn van 
és hamarosan az operatőr gépe előtt meg
elevenedik majd a híres székely Uz Bence 
története.

HÉTFŐTŐL—CSÜTÖRTÖKIG!. ..
Az 17/a-fiImstúdió a héten tartja meg első 

országos szakmai bemutatóját. Az új inozi- 
szezón számára készült reprezentativ filmjei
ből nyolc kerül a mozi ezüstvásznára.

A bemutató műsoron szerepel Lil Dagover 
új nagy filmje, a fá s o d é ir a  g zás’ ', Willy 
Fritsch és Gusti Hubrr pompás, zenés vígjá
téka: ,JIoi voltál az éjszaka1’, Lilian IT>:rr ?/ 
és Paul Komp mulatságos Don Juan kisasz- 
szoiwf’ -a, Zarah Leander érdeklődéssel várt 
drámai szereplése a „Hazatérés”  című film
ben. Egy igen érdekes francia bűnügyi fűm is 
bemutatásra kerül „Ki ölte m eg?”  címmel. 
Imeprio Argentína a „Spanyol szeni'edély"- 
ben mutatkozik be. Végül két napon keresztül 
Leni Riefenthal monumentális filmje kerül ve
títésre, amely a berlini olimpiászon készült.

Ez az Ufa-program hétfőtől— csütörtökig.

Nem könnyű dolog „Yosszul beszélni”  ma
g y a ru l... A tökéletes kiejtésű, szép magyar 
beszéd egyik legfontosabb kelléke a színész 
mesterségének és most mégis adódhatott olyan 
eset hogy' egy magyar film két főszereplő
jének ‘ heteken keresztül tanulnia kellett a 
helytelen, rossz magyar beszédet. Az Érik «  
búzakalász. . .  című új Fedők filmben Erdélyi 
Mici egy Magyarországgal melegen szimpati
záló angol leányt, Pcrényi László pedig egy 
a magyar lányokkal nagyon rokonszenvező 
olasz fiút. játszik. A szeren szerint mindke*- 
ten igen erősen törik a magyar nyelvet, úgy
szólván valamennyi mondatukban hiba van s 
még a film végére sem tanulnak meg ma
gyarul beszélni. Igen érdekes, hogy milyen 
nehezen ment mindkettőjük számára, anüg 
a hibás beszédet elsajátították és az Érik a 
búzakalász rendezője. Oaai Béla még most 
is kénytelen meg-megismételtetni a fölvétele
ket. mert rdélyi Mici és Perényi László néha

1 szerepükről megfeledkezve — túlszépen és 
helyesen mondják a szöveget a felvevőgén 
előtt.
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Szenzációs fordulat 
a Bindea-Ugyben

Döntött a KK bizottság:
Ha csütörtökig nem itgamazza ki 

az !S!!.Sz a tetteseket, a isS ttizettság 
súlyosan megbünteti a gyanúsított ferenc

városi játékosokat
—  A  Magyar Hétfő római tudósítójának teJefonjelentése —

Szenzációs fordulathoz érkezett el 
vasárnap a Bindea-ügy. Coppola, a 
KK Bizottság elnöke érintkezésbe lépett 
a K K  cseh tagjaival és ismertette ve
lük a Magyar Labdarúgók Szövetségé
nek határozatát, amely szerint a ferenc
városi pályát eltiltották két hónapra 
mindennemű labdarúgómérközés rende
zésétől. Az MLSz azt is közölte a KK  
Bizottság elnökével, hogy

a tetteseket nem sikerült kinyo
mozni,

de semmiesetre sem voltak részesei a 
történteknek a román részről gyanúsí
tott játékosok.

Coppola vasárnap a csehekkel tör
tént tanácskozás után

nem vette tudomásul a Magyar 
Labdarúgók Szövetsége határoza

tát,
illetve azt nem találta kielégítőnak.

A  KK Bizottság elnöke utasította 
a Magyar Labdarúgók Szövetségét, 
hogy legkésőbb csütörtökig nyo
mozza ki a tetteseket és közölje 
azok nevét a bizottsággal, amely 
aztán a saját hatáskörében hozza 
meg ítéletét. Amennyiben a ma
gyar szövetség nem tudná kinyo
mozni a tetteseket, a KK Bizottság 
a rendelkezésére álló vallomások 
s a bírói jelentés alap ján hozza meg 

döntését a gyanúsítottak ellen.
A  magyar szövetséghez csak szomba

ton, a késő esti órákban érkezett meg 
Coppola döntése, amellyel vasárnap 
nem állt módjában a szövetség illeté
kes szerveinek foglalkozni.

A  Magyar H étfő  olaszországi tudó
sítója közli elsőnek a hírt. Híradásunk 
nyilván nagy felháborodást fog kelteni 
az érdekeltek körében.

Teljesen érthetetlennek tartjuk Coppo- 
lanak a csehek bevonásával hozott dönté
sét, amely

erősen magán viseli az érdekeltség 
bélyegét.

A magyar szövetség, de maga a Ferenc
város is mindent megtett az ügy teljes ki
vizsgálására,

a gyanúba vett játékosoknak sikerült 
bizonyítani azt, hogy nem is voltak 

Bindea közelében.
A tanúvallomások, de még a feljelentés is 
egy civilről tesz említést, aki természete
sen igyekezett elmenekülni a tett színhe
lyéről és így személyének ki nyomozása 
nem sikerült. De teljesen másodrendű kér
dés is, ha a „civil”  követte el az inzultust, 
hogy megálíapittassék a neve.

Sportfegyelmi szempontból csupán an
nak lett volna jelentősége, ha a fel
jelentésben foglaltakat egy aktív já

tékos követte volna el.
Egészen furcsa cs szokatlan a sportdiplo
mácia történetében, hogy

nem fogadják el az illetékes szövet
ség fegyelmi hatóságainak vizsgálatát 

és ténymegállapítását.
Sem a KK-bizottságnak, sem Coppola úr
nak, sem a cseheknek nincs joguk az 
MLSz vizsgálatának komolyságát két 
ségbevonni. Az MLSz — mint ahogy azzal 
lapunk más helyén foglakozunk — súlyos, 
talán

a kelleténél is súlyosabb ítéletet hozott 
a Ferencváros ellen

és ha most ezzel az ítélettel DM

nek meg a KK tagjai, akkor önként fel
vetődik az érdekeltség kérdése. Nem kétsé
ges, hogy a KK döntőjében éppen az ola
szok és csehek vannak még e pillanatban 
érdekelve, tehát

nem tartjuk egészen összeegyeztethe- 
tőnek, hogy a harmadik érdekelt fe
gyelmi ügyében éppen ők hozzák meg 

Ítéletüket.
Ha erre a KK-szabályzat módot ad, akkor 
rossz a szabály és sürgősén újat kell al
kotni.

A magyar szövetség már egyszer szen
vedő hőse volt az ilyen összetételű 

döntésnek
és nem kívánatos, hogy ez most újból a 
magyar futball kárára megismétlődjék.

Senkinek sem jutott eszébe, hogy az 
ügyet eltussolja, mindenki követelte a tény
állás teljes felderítését és ha a felmerült
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gyanuokok nem voltak elegendők, akkor 
senki sem  követelheti, hogy puszta fe ltevé 
sek  alapján hozzanak Ítéletet já 'ékosok  el
len. Ez semmiesetre sem egyeztethető össze 
a lelkiismeretes bíráskodással és nézetünk 
szerint legkevésbé kényszeríthetnek ben
nünket ilyen eljárásra azok, akik sportbeli 
előnyökhöz jutnak és így érdekeltségük vi
tán felül áll.

Reméljük, hogy a magyar szövetsz ge- 
rinces lesz és nem hagyja magát megfé
lemlíteni az érdekeltek fenyegetődzésétől.

Opal könnyen nyerte
a Pestvidéki nagy gátversenyt

Vasárnap kezdődött a Pestvidéki Verseny- 
egylet nyári mitingje, mely az Egyesület leg
sikerültebb versenynapjait szokta magábafog- 
lalni. Négy napra terjed ez a vesrenysorozat, 
melyben a vasárnap lefutott Pestvidéki nagy 
gát versenyen kívül jövő vasárnap kerül eldön
tésre a Jubileumi-díj, melyet tavaly negyed- 
százados fennállásának emlékére alapított a 
törekvő és szimpatikus versenyegylet.

A honvédelmi miniszter által adományozott 
6000 pengővel kiírt Pestvidéki nagy gátver
senyt sokkal nagyobb támogatásban kellett 
volna részesíteni istállótulajdonosainknak, 
mert úgy a Pestvidéki Versenyegylet, mint a 
nagy díj megérdemelné, hogy nagyobb mezőny 
vegye fel benne a küzdelmet. Mit ér az, ha 
kilenc lovat neveznek a futamra, de mindössze 
csak négyen állnak ki. A közelmúltban egy 
sereg jobb három- és négyévest ugrattak be, 
azonban -ennek a nagy versenynek startjánál 
csupán egy négyévest és három idősebb lovat 
láttunk. Az egyesület megteszi a magáét, tö
rekszik változatos prepozíciókat kidolgozni, 
hogy minél érdekesebbé tegye a versenyeit. A 
A közönség mindinkább erösbödő pártfogásá
ban részesíti Megyert és ha az istállótulajdo
nosok egy kissé nagyobb áldozatot és önzet
lenséget fognak tanúsítani e két tényezővel 
szemben. Káposztáimé gyér  mindenképpen fe
ledtetni fogja Alagot.

Sovány sporteseményt nyújtott a megnyitó 
Akadályverseny is, amennyiben csak két ló. 
Lectira és Mannesvcort indult. Leeticdra nézve 
sokkal rossza b bsűlykiilönbözet mellett is 
megismétlődött a Pimoulouche-akadályverseny 
befutója és a favorit Manncswort, ismét vere
séget szenvedett. Ép igy a Hadseregi síkver- 
seny favoritják. Fullánkot is legyőzte a foga
dásokban elhanyagolt Bakafántos.

Az Eladók handicap jóban Minek * és Argu- 
ment részesült legnagyobb pártfogásban és 
nyert Dénes, mely tízszeresnél többet fizetett.

A Pest vidéki nagy gátversenyben Mese és 
Didboló óriási iramot diktált, melyet a nagy
szerűen lovagolt Opál nem akceptált és bár 
számtalan hosszal elmaradt a vezetőktől, ezt 
a hátrányt csak az út második felében töre
kedett fokozatosan behozni, ami teljes mér
tékben sikerült Is, úgy, hogy a végén könnyen * 1

négy hosszal nyerte a futamot. Diabolo a sa
ját iramának lett áldozata, annyira, hogy a 
cél előtt még Pártfogó is könnyen elment 
mellette.

VASÁRNAPI MEGYERI VERSENYEK 
RÉSZLETES EREDMÉNYE

(A zárjelben levő számok közül a két első a 
megafon-, a harmadik a startoddá, a negyedik 

az esetleges osztalék)
l. I. Lectica (végig 1%, Dara). 2. Mannes- 

wort (5/10, 5/10, 6/10, 13, Balázs J. II.) 2. h. 
Tót.: 10:19.

II. 1. Bakafántos (4, 5, 5, Muhr). 2. Fullánk 
(végig pari, 28, Czánth). 3. Lubló (3, 3, 2%, 
44. Machanszky). 4. Carmen (1*4, 2, 2*4, 35, 
Stielly). 5. Maros (4. 5, 5. 64. Matuskovits). 
Fm.: Barátom II. (végig 12, 250). %, 2*4, 2, 
5 h. Tót.: 10:57, 22, 15. Befutó fog.: 10:192.

m . 1. Dénes (5, 6. 8, Bállá). 2. Padisah (10.

10, 8, 73, Schwadlenka). 3, Argument ívégig 
212, 46, Bakonyi). 4. Minek? (3, 2%, 2, 2G, 
Zsíros). 5. Bokréta Í6, 6. 8. 159. Kovács L. II.) 
Fm.: Vacsora (végig 6, 94. Máté). Páncél 
í2 }/2, 2Vj , 4. 49, Mátyu3). Dugó Dani (12. 14. 
20, 284, Baranyi). Addis Abcba (12, 12. 20, 
338 Verebes), 2. 1%. nvh., feih. Tót.: 10:106. 
30. 21, 18. Befutó fog.: 1— n . 10:650. I— III. 
10:272.

rv. 1. Opal (114. 1VÍ, 1 'fi. Csató). 2. Párt
fogó (4, 4, 5, 66, Szováati). 3. Dlaboló ( l ' i .  
114, l ’á , 23. Stankovics). 4. Mese (3. 3, 5. 40. 
Stecák). 4, 5, 1% h. Tót.: 10:22. Befutó fog.: 
10:100.

V. 1. Amazon (végig 2, Pfendler) 2. Nastja 
(5, 5, 6, 53, Kajári). 3. Fiumara (4, 4, 5, 56. 
Horváth K. II.). 4. Wadelai (8, 8, 6, 62. Kolo- 
nics). La Cabriere (végig 2. 33, Horák). Fm.: 
Maiért (12. 14, 14. 794. Bakonyi). Dános (IQ, 
10. 25, 794, Baranyi). Fertő (14, 14. 33, 8S0, 
Mátyus). Lókötö (14. 14. 33 . 401. Horváth T.). 
Lomnic (20, 20. 33, 401, Kovács). Rhodos (20. 
20. 33. 415. Schwadlenka). Csermöke (végig 8. 
176, Krédler). Líbia (20. 20. 14. 277, Verebes). 
Divatos (20, 20, 33. 289, Láng). Rezgő (végig 
16 536. Juhász). Nvh.. U. 21/2. feih. TcL: 
10:39. 19. 19. 20. Befutó fog : I—II. 10:79. 
I— IH. 10:84.

VI. 1. Limanova (2t4. 4. 4, Krédler). 2. Do- 
lova (8. 10. 12, Kolonics). 3. Fütykös (4, 3. 3, 
Horváth K. II.). 4. Bomba (3. 4, 4, Klimscha 
J ). 5. Csatártó (6, 6, 10, Horák). Fm.: Fruit 
Stall (6, 5, 5, A lt). Dálnok (4. 3. 3. Esch T.). 
Arra való (5, 5, 6, Kajáid). Fjh-, 1. 3. H h. 
Tót: 10:51, 18. 26. 15.

VII. 1. Indiana (5. Horváth K. H ). 2 Bab
virág ( l t i  Bakonyi) . 3. Szelim Pasa (6, 
Pfendler). Fm.: Vaklárma (14. Schwadlenka). 
Pir (4, Zsiros). Baka (10, Esch T .l. Mindenes 
(8, Kolonics). Pandora (12. Kovács L. II.). 
Cinus (8; Krédler). Kundry (8. Horváth I.). 
Sherry (6. Bállá). Perepáty (12, Mátyus). 
Tót.: 10:39, 20, 15, 24. * mp.

Csik rosszulléte miatt nem indult 200-on
Bárány István nyilatkozik 
a londoni válogatásról

Mintegy 500 főnyi nézőközönség részvé
telével folytatták vasárnap délután ra
gyogó időben Magyarország úszóbajnoksá
gának küzdelmeit a Margitszigeti minta
sportuszodában. A 21. magyar úszóbajnok
ság 2. napján a fiatal úszógeneráció győ
zedelmeskedett. A fiatalok jó úszása biz
tató ígéret a jövőre, az elmúlt napok szo
morú eredményeivel szemben.

Bárány István előbb a 200 méteres hölgy 
gyorsúszás versenyzőit állítja a Starthely
hez. Az első start nem sikerül, a második 
azonban jó és azonnal Ács BSE áll az élre. 
Az első 100 métert 1:14.6 mp idővel úszta. 
Végül 6 méterrel győzött Harsányi előtt.

Bajnok: Ács 2:41.8 mp.

2. Harsányt 2:49 mp. 3. Sándor 2.59.8
mp.

A 200 méteres gyorsúszó férfibajnoksá
got két futamban bonyolították le a nagy
számú indulóra való tekintettel. Az első 
futamban indult Gróf, Lengyel, Elmer, zó 
lyomi és Körösi, a 2. futamban a gyengébb 
képességű versenyzők.

Első futam: 1. Gróf 2:16.6 mp. 2. Len
gyel 2:19.8 mp. 3. Elmer 2:20.8 mp. 4. Zó
lyomi 2:22.4 mp.

Második futam: 1. Szuhy 2:24.6. 2. Bá- 
thy 2:25.6 mp. 3. Maróti 2:30.6 mp.

A bajnoki sorrend azonos az első futam
ban úszottak eredményével.

Bajnok: Gróf GTE 2:16.6 mp.

MA KEZDŐDIK
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G r ó f  j ó  fo r m á b a n  ú s z o t t .  L e n g y e l  rutin- 
javai előzte meg a rossz taktikával úszó 
fiatal E lm e r t ,  akinek az első száz méteren 
az ideje 1:4.8 mp volt. K ö r ö s i  a startnál 
(bennragadt és helyezetlenül végzett. É r
dekes, hogy az első futam 4 helyezettjének 
összideje 9 :1 9 .6  m p, tehát 4 tizeddel gyen
gébb, mint a német-magyar úszóviadalon 
a 200 méteres gyorsúszóstafétában győzel
met aratott német együttes ideje. Csik Fe
renc dr. rosszullétére való hivatkozással 
nem indult.

200 ni hölgy mellúszás.
Bajnok: Szigeti Varga Emőke 3:16.6 

mp.
2. Hetényi 3 :22 mp. 3. Szabó Ágnes 3.33 
mp.

Kétszeri start után végig vezetve győz 
Szigeti Varga Emőke.

Ezután következett a 200 m-es férfi mell- 
ú szóbajnokság.

Bajnok: Engel 2:51 rop.
2. Fábián 2:55.6 mp. 3. Borsos 3:57.6.

Az első start után Bárány István dr. 
viszalövi a mezont'!. Engel pillangózva 
ikezd s az első 100 m után 2 m előnyre tesz 
szert. Ekkor enged az iramból és Fábián 
felzárkózik hozzá. Az utolsó 50 m-en azon
ban Engel ismét, erősít és jó  idővel győz. 
Engel londoni kiküldetése valószínű.

100 m hölgy-hátúszás.
Bajnok: Ács Ilona 1:26.8 mp.

2- G yőrfy  1:27.2 mp. 3. Sándor 1:31.2 mp. 
200 méteres férfi hátúszás:
Bajnok: Lengyel 2:41.6 mp.

2. Erdélyi 2:41.8 mp. 3. Heisler 2 :42 mp.
Gyilkos harc után nyert Lengyel a kéi 

tehetséges egri úszó ellen.
Toronyugrás:

Bajnok: Hídvégi 108.22 pont.
2. Kovács 101.23 pont.

lf X 100 méteres gyorsúszóstaféta: 
Bajnok: t'TE (Körösi 1:2.2 rop. 
Nagy 1:4.8 mp.. Zólyomi 1:1-8 mp. 

Gróf 1:0.6 mp.) 4:9.4 rop.
MAC—SzVE vizipóló 3:1 (1:0)

Durva meccs. G óllövők: Kislégi 2, Ta
rtós, illetve. Szaniszló.

KIK MENNEK LODONBA?
Az úszószámok lebonyolítása, után r Ma- 

gyár Hétfő munkatársa kérdést Intézett dr. 
Bárány István úszókapitányhoz: kik lesznek 
az angliai úszó ver senyék magyar résztvevői?

Báránty István dr. kijelentette, hogy Csik 
dr.. Gróf, Körösi, Kuhinka, Erdélyi, Lengyel, 
Elmer és Hídvégi kiküldetése már biztos. 
Engel, Fábián és Zólyomi részvétele még kér
déses. A 4X200 méteres gyorsúszóstaféta tag
jait csak a verseny előtt a helyszínen állítják 
össze.

ORSZÁGOK REKORDOKAT JAVÍTOT
TAK HÖLGY.4TLÉT AINK KAKOSLIGE- 

TEN
A MOVE Rákosligeti TSE vasárnap dél

előtt országos női atlétikai versenyt rende
zett:

100 m-es síkfutás: 1. N agy Rózsi GFB 
12.8 mp. országos rekord!, 2. Fehér Phö- 
bus 13.4 mp.

Súlylökés: 1. Kiss E. Olimpia 308 cm, 2. 
Barcza Olimpia 799 cm.

60 m-es síkfutás: 1. Bállá Olimpia 8.2 
mp, országos rekord beállítva.

Magasugrás: 1. Csák Ibolya M TE 150 
cm. II. osztály: 1. Kiss Olimpia 130 cm. 

Gerelyvetés 1. Krammer MTE 29.90 m. 
200 m-es síkfutás I. osztály: 1. Nagy' 

Rózsi G FB 28 mp.
-tXtOO m-es staféta: 1. Olimpia 56.6 mp. 
Diszkoszdobás, I. osztály" 1. Krammer 

M TE 30.73 m. II. osztály: 1. K iss Olimpia
28.50 m.

Pestvidéki kerületi férfi diszkoszdobás 
bán: 1 . Remecz MOVE Rákosliget 47.76 
méter. .

Kupagyőzteshez méltóan küzdött
a Ferencváros Torinóban
Sároti két gólt lőtt a világbajnoki hátvédpárnak

Juventus* Ferencváros 3:2  ( 2 I )
A Ferencváros derék együttese pom

pás eredményt ért el Torinóban. Az 
olasz bajnokcsapattól saját otthoná
ban, az elődöntő első fordulóján mind
össze minimális gólarányú vereséget 
szenvedett. A  zöld-fehérek, mint min
dig, úgy

ezúttal is rászolgáltak arra a biza
lomra, amellyel a sporttársadalom e 
nehéz iitközrtre útnak bocsátotta. 
Igazi magyaros lelkesedéssel, nagy
szerű játéktudással és okos taktiká

val küdötte végiK a mérkőzést
es olyan eredményt ért el. amely fel
jogosítja a futballrajongók százezreit, 
hogy bizalommal nézzenek a. Ferenc
város döntőbe jutása elé. iMnd össze 
egygólos hátránnyal indul a Ferencvá
ros a .Juventus ellen a jövö héten a 
budapesti küzdelembe. Ha a Ferenc
város Budapesten 2 gólkülönbséggel 
győz. akkor már a döntőbe kerül a Sla
via— Genova mérkőzés győztesével.

Teljes elismerés illeti a Ferencváros 
csapatát vasárnapi játékáért. Meg kell 
állapítani, hogy

az olasz csapat győzelmét nagyobb 
szerencséjének köszönhette.

A  második félidőben többet is támadott 
a magyar csapat, de. sajnos, Toldi meg
sérült és így a. csatársor nem volt tel
jesen akcióképes. Egy percre Sárost, is 
elhagyta a pályát, mert erre sérülése 
kényszerítette. Ha ezek a. zavaró mo
mentumok nem jáaszanak közre, akkor

legalábbis döntetlent ért volna el a 
tavalyi kupagyőztes Ferencváros.

Kezdődik a játék
Torinóban 12.000 néző előtt Bízik 

cseh bíró vezetése mellett került eldön
tésre a mérkőzés. Az olasz közönség 
szívélyesen fogadta a magyar csapatot 
és mindvégig sportszerűen viselkedett.

Sokszor tapsollak meg a magyar baj
nokcsapat nagyszerű akcióit.

sok nagy erőbedobással igyekeznek 
újabb eredményt elérni. Nagyszerűen 
játszik az olasz halfsor, de jól véd az 
olasz kapus is. Toldi, Sárosi, majd Ke- 
m éry lövése foglalkoztatja az olasz ka
pust. Komerből nagy kavarodás lámád 
az olasz kapu előtt, de Rava nagysze
rűen felszabadít. Már úgylátszik, hogy 
a magyar csapat rohamozását siker ko
ronázza, amikor

Tomassi a 14. percben újabb eredményt
ér el és ezzel 3:1-re veetnek az olaszok.

A  magyar csapat újabb erőbedobással 
ostromol és 4 perccel később már

Sárosj góljával boálh'tja a végered
ményt, (3:2.)

Hatalmas küzdelem folyik.

az olaszok érzik, hogy az egy gólos 
előny nem lesz elég Budapesten.

teljes eröbedobássa 1 rohamozzák a 
magyar kaput, azonban a védelem, de 
legelsösorban Háda pompás védésével 
megakadályozza az olaszok eredmé
nyességét. A magyar csapat most már 
óvatosan játszik, szinte beletörődött az 
1 gólos hátrányába és csak arra törek
szik. hogy az eredményt tartsa. A csa
tárok hátrahúzódnak a védelembe és 
segítenek. De azért a kellő időben elin
dul egy-egy erélyes magyar támadás és 
csak a szerencse menti az olaszok háló
ját a góltól.

A magyar csapat boldog, amikor 
mérkőzés végét jelzi a bíró. Háda volí 
a mérkőzés hőse.

Nagy küzdelem után vereséget 
szenvedett a Slávia Genovában

Genova Slávia
4 : 2 ( 2 :

vasamap 
4:2 (2:1)

i
KIS ÚJSÁG
MELLÉKLETEI:

Képes Családi Lapok

Tanácsadó 
Falu Posta 
Rádióvilág

Az időjárás is kedvezett a mérkőzés
nek, kissé borús volt az idő és nem volt 
túlságosan meleg.

A  mérkőzés tapogatózó játékkal in
dult. Mindkét, fél óvatos. A  magyar 
csatársor nehezen tud megbirkózni a 
világbajnoki hátvédpárral. Az első ko
molyabb támadást mégis a magyar 
csapat vezeti és

Sárosi lövése alig megy kapu mellé.
Az olasz csatársorban leginkább a jobb
szárny vezet támadásokat.

2 :0
Az első negyedóra kiegyensúlyozott 

és változatos játéka után a 20. percben
I)e Filips szer/.i meg az oloaszok 

vezető gólját.

Most egyre veszélyesebbek az olaszok 
támadásai és a magyar védelemnek, de 
különösen Hadának önfeládozó játéka 
hárítja el a szűnni nem akaró veszedel
met. Mégis a

37. percben Busidoni kiszökik és 
laposan Háda kapujába küldi a 

labdát. (2 :0 )

Sárosi javít
A magyar csapat erélyes ellentáma

dásba kezd. szorongatja az olaszok ka
puját, azonban a világbajnoki hátvéd
pár pompásan ellentáll a magyar csa
társor támadásainak. Már úgy látszik, 
hogy kétgólos előnnyel fordul félidő
ben az olasz csapat,

amikor Sárosi a 44. pereljen szép 
góllal 2 :l-re  javítja az eredményi.
A  második félidőben inkább a ma

gyar csapat támad. A  zöld-fehér játéko.

Genova, júüus 24 
Az IC Genova csapata
15.000 főnyi közönség előtt 
arányban győzött a prágai Slavia 
együtese ellen. A mérkőzést Popovies 

(Jugoszlávia) vezette.
A Slavia kezdettől fogva védelemre 

rendezkedett be és ez volt oka vereségé
nek. Az olasz csapat állandóan rohamo
zott és nem kevesebb, mint 1 Oszöglet- 
rúgást erőszakolt ki.

Sorozatos olasz támadások után az 
első gólt az 5-ig olasz szögletrúgásból 

Figliola szerezte a mérkőzés 30. perec
ben. (1:0).

A 35. percben Morselli újabb gólt rúgott 
(2 :0). A 36. percben a Slavia lendült tá. 
madásba,

Biean labdája Horakhoz került, aki kö
zelről bevágta, (2:1).

A második félidő is sorozatos olasz 
támadásokkal kezdődött. A  23. percben 
azonban

Bradáos kiugrasztotta Vytlaesilt. 
aki a 16-osról gólt rúgott (2:2).

A Slavia most kissé feljött, de a 25. 
percben Arcari jobbszélső labda ja M tr- 
sellihez kerül és az olasz csatár nem hi
bázott (3 :2 /, A 35. percben a Siavi i- 
nak mégegyszer alkalma nyílott a ki- 
egyenlítésre. de Bican elkényelm eskedtr 
a helyzetet. A 40. percben a 10. oasz  
szöglet rúgásból Cattanio beállította a 
végredményt.

PRIMADONNA
G U M I K Ü L Ö N L E G E S S É G

MEGLEPŐ ÚJDONSÁG

Miért szenvedjen hátrányt 
a Ferencváros a KK miatt 

a bajnokságban?
Am ennyire általános örömet, keltett 

Ferencváros vasárnapi sima és főleg nagy 
stílusban kivívott győzelm e, annyira le
hangolta a m agyar közvéleményt annak 
utójátéka, az úgynevezett Bi/idea-ügy.

Felelőtlen és éretlen elemek á llottak  a 
legendás hírű m agyar lovagias felfogás 
és vendégszeretet hírntevének, • oktalanul 
belevitték a m agyar íutballsportot egy 
kellemetlen perbe. Ártottak a Ferencváros 
nagyszerű hírnevének, m eghurcoltatták a 
zöldfehéreket, vádlottat csináltak belőle és 
ami a legszom orúbb, hogy anyagi káron 
kívül

súlyos sport beli hátrányt kell elszen
vednie

néhány éretlen tacskó súlyosan megbélyeg- 
zevdö cselekedetéért,

Nem kétséges, hogy ellenségeink fe lfú j
o k .  az ügyet. Bizonyára m agyargyülöle- 
tiikön kívül az is vezette őket, hogy elte
reljék a figyelmet az egy héttel előtte tör
tént. bukaresti súlyosabb inzultusokról.

A Ferencváros nobilis vezetősége —  úri 
gesztussal —  napirendre, tért a bukaresti 
események felett, mert nem volt hajlandó 
a sport érdekéljen, még a mások szennye
sét sem. kiteregetni.

Sajnos, a Ferencváros, amely minden 
kétséget kizáróan távol állt. a vasárnapi 
sajnálatos eseményektől, sőt tőle telően 
mindent m egtett a mérkőzés rendjének 
biztosítására, önhibáján kívül nem tudta 
megakadályozni a Bindea-esetet és mégis 
ö lett a szenvedő hőse az ügynek.

Aki ismeri a Ferencváros vezetőségének 
sportszerű felfogását, úri gondolkozását, 
az tisztában vau vele, hogy elsősorban 
ítéli el és bélyegzi meg a rendbontókat.

Mint ismeretes, az M L S z  egyesbírója 
iét hónapra függesztette fel a Ferencvá

ros pályaválasztói jogát. Kétségtelen, 
hogy az egyesbiró igen nehéz helvzetben 
volt, am ikor ebben a végtelenül 'kényes 
kérdésben kellett döntenie és Ítélkeznie. 
Az ítélet meghozatalánál nemcsak befelé, 
hanem elsősorban kifelé is tekintettel kei 
lett lenni az. eset nyomán támadt hangu
latra. Vitán felül all, hogy nehéz szívvel 
hozhatott marasztaló ítéletet az ellen a 
Ferencváros ellen, amely ebben az ügyben  
is teljesen  ártatlan . Vitán felül áll azon
ban, hogy a felelősség őt terheli, mim 
ahufjy a Lidón nyaraló háziurat terheli a 
felelősség, ha itthon a házmester gondat 
sagból valakit megsebesít a tétéről 
lehulló cserép. Ez a büntetés is csak úgy 
születhetett meg, hogy az ítélethozó —  a 
szive mélyén —  nem tartotta bűnösnek a 
r e.rencvárost, am inthogy a sporttársada 
lom sem tartja  annak és nem tekinti 
ebben a esetben az ítéletet m egbélyegző
nek. Ez az az ügy, amikor a bírónak és 
a vádlottnak is igaza van.

Felmerül a kérdés, hogy a KK ügy miatt 
miért kell szenvednie a vétlen Ferencváros 
nak a bajnoki meccseken is Jóllehet, itt 
a bírónak ismét „ kifelé”  kellett tekintet
tel lenni és nyilván azt célozta, hogy az 
esetleges döntő határnapja is a tiiair.ú 
időbe epsék.

Ezen aztán már lehetne vitatkozni. Keg 
elsősorban azt az érvet kell felhozni hogv 
teljesen elegendő büntetés az adott eset- 
ben. ha a Juventus-mérközést kell ide
genben játszania a Ferencvárosnak. Ha 
továbbjut a döntőbe, akkor

elsősorban a sportszerűség követelt 
meg azt. hogy a KK döntőiét cevenlő 
esélyek és lehetőségek mellett a ívják 

meg a csapatok.
Tulszigorú. hogy m ég ezen felül a hainok- 
sa ghan is elüti a Ferencvárost saj";t pá
lyájának választásától.

Tálán éppen ezért kellett volna egv hó
napra kiszabni a büntetést.

Tatabánya— Salgótarján 1 :ü (0;0>
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50.000 pengős csalást követett el, 
azután kijelentette, hogy nem épeiméiú

Napokon keresztül tartott nyomozás 
után vasárnap délelőtt a rendőrség 
elfogta és letartóztatta az utóbbi idők 
legnagyobb arányú csalásának tettesét, 
aki néhány hét leforgása alatt

50.000 pengővel károsította meg 
az áldozatait.

Július 2-án magasállású állami tiszt
viselő jelent meg a főkapitányság 
bűnügyi osztályán és feljelentést tett 
Morvay József szőnyegjavító ellen, aki 
értéken perzsaszönyegeket vett át ja
vításra es azóta nem jelentkezett. Ez 
volt az első feljelentés a csaló ellen. 
A panaszt egymásután követték a ká
rosultak feljelentései, úgy, hogy rövid 
időn belül már ötvenezer pengőre emel
kedett a kárösszeg. A rendőrség széles
körű nyomozást indított a vakmerő 
szélhámos kézrekerítésére, anélkül 
azonban, hogy eredményt sikerült 
volna elérni. Napok alatt

tizenkét feljelentés futott be a 
rendőrségre Morvay József ellen.
Valószínűnek látszott, hogy a vak

merő férfi elzálogosította azokat a 
nagyértékű szőnyegeket, amelyeket ja
vításra vett át.

Szombaton a késő délutáni órák
ban az egyik zálogházi becsüs a 
rendőrség bűnügyi nyilvántartójá
ban őrzött fényképek között fel
ismerte annak a férfinak képét, 
aki több ízben vitt hozzá elzálogo

sításra szánt szőnyegeket.
Ez az ember Körösi Ferenc 44 éves 
rovottmultú péksegéd volt, akinek si
került megállapítani tartózkodási he
lyét is. A  szélhámos álnéven jelentette 
be magát a Medve-utca 6. számú ház
ban. Á  detektívek órákon keresztül fi
gyelték az épületet és a csalót akkor 
sikerült elfogni, amikor vasárnapra 
virradó hajnalban, italosán tért hgza.

A rendőrség nyomozói közrefogták 
a szélhámost, majd kimentek a laká

sába, ahol nyomban házkutatást tar
tottak. Megtalálták azt a tizenkét zá
logjegyét, amelyek az elsikkasztott 
szőnyegekről szóltak.

Körösi rövid tagadás után beval- 
lottta bűnét.

Körösi Ferenc a rendőrségen beis
merő vallomást tett, majd a detektívek 
legnagyobb meglepetésére azzal állt 
elő, hogy nem felelős tetteiért, mert 
nem épelméjű. A  csaló a következő 
pillanatban benyúlt a zsebébe, ahonnan 

iratot vett elő, amely ben a kerületi 
orvos igazolta gyengeelméjűségét.

A  rendőrségen ennek ellenére őrizetbe 
vették és hétfőn délelőtt döntenek to
vábbi sorsa felöl.

■— MABI-tanoncok a Balaton mellett. A
fiatalkorú üdültetés keretében ismét egy-egy 
fiú- és leány biztosított indult el kétheti üdü
lésre Balatonszabadiba, illetve Balatonszár
szóra, hogy egyévi fáradalmaikat a magyar 
tenger partján pihenjék ki. A 15 napos üdülés 
testi és lelki gyarapodást jelent a sokszor erő
sen igénybevett zsenge szervezetnek. A napi 
ötszöri bőséges ellátáson kívül igen sok él
ményben van részük a beutalt fiúknak és leá
nyoknak. amelyet a MABI vezetősége nagy 
előrelátással és szeretettel nyújt. A pálya
udvaron sok szülő és hozzátartozó várja a 
vonat indulását, hogy ,,viszontlátást" kiáltson 
a Balatonhoz utazó boldog fiatalságnak.

- - Sokmilliós kárt okozott a felvidéki 
orkán. Kassáról jelentik: Bártfán és kör
nyékén óriási felhőszakadás és szélvihar 
pusztított A  Lukavica-patak, amelyben 
rendes körülmények között élig 30 centimé
teres víz csörgedezik, 3— 4 méterre duz
zadt és óriási károkat okozott. Az áradás 
a vasúti töltést több helyen átszakította. 
Bártfa utcáit méteres víz borította és sok 
helyen az alacsonyabban fekvő házakat is 
elárasztotta a víz. Hasonló vihar pusztított 
Sáros megye több helyén és Tornaija felett 
is. A  vihar a vetésekben óriási kárt oko
zott. A sűrű villámcsapások következtében 
sok helyen kigyulladt a betakarított ga
bona. Az anyagi kár meghaladja az 5 mil
lió koronát.

M • ^  • B

H M  SÁNDOR UJ VERSE
EZ AZ ÉLET!

Bunkős bott aJ fej bevernek. 
Durva karok Jcfepernek,
Földre nyomnak, sárba löknek. 
Arcon köpnek —
Es az élet, mai élet!

Derekad — ha van — leverik, 
Kiöklözih a szemeid.
Két füledbe taplót dugnak. 
Farba rúgnak —
Ez az élet, mai élet!

Nyelved lépik, lelked tépik. 
Néma maradj örökétig. 
Süket-vakon húzd a jármot 
S nyesd le szárnyad — J
Ez az élet, mai élet!

MAGYARNAK L E N N I... 
Magyarnak lenni —  szép! 
Magyarnak lenni —  jó! 
Magyarnak lenni — rossz! 
Magyarnak lenni — fáj! 
Magyarnak lenni — nagy! 

Áldott légy Istenem, 
Aliiért magyar vagyok!

Szél, záporeső, zivatar
A Meteoroóiai Intézet jelenti vasárnap 

.délben:
A Földközi tengeren és Déleurópában hűvö

sebb légtömegek beáramlása folytán szelesebb 
és íelhösebb lett az idűjrás. Az Alpok déli lej
tőin hatalmas zivataros esőzés alakult ki. 
Európa északibb vidékein az időjárás csende
sebb és melegebb lett.

Hazánk területén a tegnap reggeltől vasár
nap reggglig terjedő huszonnégy órában fő
leg a keleti és északkeleti megyék kaptak 
kiterjedtebb zivataros esőt. Számos kisebb 
zivataron kívül nagyobb csőmennyiséget a kö
vetkező észlelő-állomások jelentettek: Putnok 
és Kisvárda 10, Sátoraljaújhely 13, Miskolc 
14, Bodvaszilas 15. Hidasnémeti 17, Debrecen 
20’ Tiszaujlak 21, Vásárosnamény 22, Szendrő- 
lád 37 mm-t. A  Dunántúl néhány helyén is 
volt eső. Jégesőt jelentettek Jászapátiról, 
Tiszaroffról cs Debrecenből. A  hőmérséklet 
tegnap a nyugati és északi megyék egyes ré
szein a 25 fokot sem érte. el. az ország többi 
vidékein általában 26—27 fokig emelkedett.

A Balaton vizének hőfoka vasárnap reggel 
Keszthelyen és Bogláron 23. Balatonfüreden
24. Siófokon 21. Kénesén 22, a Duna víz- 
bömérséklete. Budapestnél 20 fok volt.

Európában vasárnap reggel a tengersaintre 
átszámított légnyomás legmagasabb értéke 
768 mm volt Oroszország északi részin, leg
alacsonyabb értéke 750 mm, Izland szigetétől 
északra.

Budapesten vasárnap délben a hőmérséklet 
26 Celsius-fok, a tengerszintié átszámított 
légnyomás 761 mm, gyengén süllyedő irány
zatú.

Várható időjárás a következő Z., órára: 
Délkeleti, déli, később délnyugati szél. Néhány 
helyen záporcsö, zivatar. A hőmérséklet to
vább emelkedik.

— Felavatták a ráckevei gyermeküdülő-
telepet. Vasárnap délben avatták fel ün
nepélyes keretek között Ráckevén a Buda
pest Ferencvárosi K özjótékonysági E gye
sület gyerm eküdülő telepét. A gyermek- 
üdülőleiepct 40.000 pengős költséggel épít
tette a jótékonysági egyesület. A  felavató 
ünnepélyt, amelyre különvonat vitte a 
vendégeket, díszebéd követte.

Orvosi hír. Dr. Pap Dezső börgyógyász- 
urológiig (V., Ferenciek-tere 2.) szabadságá
ról visszatért cs rendelését megkezdte.

—  Ismeretlen férfi holttestét fogták ki a 
Dunából. Vasárnap reggel a gönyiii csendőr
öm telefonon jelentette, a főkapitányság bűn
ügyi osztályának, hogy a község határában 
30 év körüli ismeretlen férfi holttestét vetette 
partra a Duna. A csendőrök értesítették a. 
vizsgálóbírót is erről. Az orvosok megállapí
tása szerint az ismeretlen halott 10— 14 nap
pal ezelőtt került a vízbe. Kiilsérelmi nyomo
kat nem találtak a szerencsétlen fiatalembe
ren és ebből arra következtetnek, hogy vagy 
véletlen balesetnek esett áldozatul, vagy pedig 
öngyilkosságot követett el. A rendőrség nyo
moz az ismeretlen fiatalember kilétének meg
állapítása iránt.

__ Fiat. Végre megjelent a magyar
piacon Is a népszerű FIAT ..1100" Balillá
nak 6 üléses változata, két valóban ké
nyelmes, a menet irányában felállított pót
üléssel, úgy hogy az új Balilla most mint 
családi és egészen univerzális jellegű kocsi 
újabb vevőrétegek rendelkezésére áll. Az olcsó 
beszerzési ár. 7200 P, (két pótkerékkel, vizs
ga rtijat is beleértve), a 100 km-ént csak 10 
litert igénylő mo.tor, amely enek dacára 90 
km-en felüli sebességet tesz lehetővé, oly elő
nyök, melyek ennek a kocsinak nagy el
terjedtségét ttztoSitanak.

__\  hölgyközöcM'-gnek ritkán adódik alknlom arra,
lio*rv ilyen liilu-tHlen olesó árakon szerezhesse be 
nyári ó* ösil ruliaszük é̂Rletét UPC8EI > IL.MOS, 
Apponyi-tér 4. sz. alatti nöidivat üzletében, brról a 
vissza nem térő vásárlási alkalomról saját érdeke- 
ben érdemes minden hölgynek személyesen m©*- 
ryözodni. A ©ég 26 év óta fennálló üzletét most 
átalakítja és nagyobbftja, az árusítás tehát átanone- 
tUeff zavartalanol a félemeleten történik.

Őrségváltás 
a Kereskedelmi Bank 

vezetőségében
A z az őrségváltás, amely az elmúlt 

héten a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank 
legfőbb vezetésében történt, jóval kiemel
kedik a bankok életében szokásos válto
zásokból.

Különös jelentőséget nyernek a sze
mélyváltozások az egész ország gazdasági 
közvéleménye előtt egymagában azért is, 
mert a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank 
a, magyar pénzügyi életben világviszony
latban is mint reprezentatív intézet sze
repel. Az a nehéz időkben is megnyilvá
nult nemzetközi bizalom, amely a magyar 
bankvilággal szemben tapasztalható volt, 
igen jelentős részben annak a nagyvonalú 
és mégis konzervattiv és óvatos üzlet- 
politikának köszönhető, amelynek minta
képe ez az intézet.

E zt a hatalmas nemzetközi tekintélyt, 
amelyet néhai Lánczy Leó alapozott meg, 
növelte és fokoz t Wciss Fülöp személye 
és munkája, alti most hat évtized sikerek
ben és alkotásokban gazdag niuká.ia után 
eltávozik a tank éléről. Wciss Fülöp neve 
fogalom volt. nemcsak belföldön, hanem a 
pénz világpiacain is, szavának és cseleke
deteinek értékelésében nem volt különbség. 
Mindenhol nagyra becsültték és üzleti el
gondolásai számára világszerte nyitott a j
tókra talált.

Utóda Tcleszky János, az ál I áru - pé nz - 
ügyi pálya legmagasabb polcáról, a há

borús idő alatti pénzügyminiszterségből 
iölt a magángazdasághoz, addig is mint a 
kereskedelmi bank alelnöke, résztvett már 
a bank ügyeinek intézésében. Hámori

Hideg nyári ételek, 
gyiimölcsbeföttek

készítését tanítják most az Elektromos 
Müvek Honvéd-u. 22. sz. alatti fözőiskolá- 
jában hétfőn, csütörtökön és pénteken dél
előtt fél 10 órai kezdettel. A  jó gazdasz- 
szony ingyenes gyakorlati előadás kereté
ben ismerheti meg a villanyhütöszekréüy- 
és villanytűzhelynek nemcsak háitártás- 
beli jelentőségét, de azt is, miként készít
het olcsón, gyorsan hideg nyári ételeket 
(páriáit), süteményeket, rétest és más 

finomságokat.

Biró Pál, az új ajelnök. a m agyar 
iparnak egyik legképzettebb és legt.e- 
télyesebb vezető egyénisége, széles 
munkaterületet talál a bank szétágazó 
ipari érdekeltségeiben. Chorin Ferenc dr. 
a bank alelnöki méltóságából a végre
hajtóbizottság élére került, amely szerv
nek előreláthatólag az eddiginél is nagyobb 
felelősségű munkakör ju t a részvénytársa
ságok vezetésében.

E lhagyja helyét és nyugdíjba megy 
Stcin Emil dr.. a bank vezérigazgatója is. 
Munkabírásának teljességében válik meg 
állásától, hogy úgy. mint elnöke, önkéntes 
távozásukkal segítsék elő azokat az át
alakulásokat, amelyek a legutóbbi tör
vényalkotások következményeképpen a tár
sadalmi egyensúlyt kívánják szolgálni. 
Stcin Emil világszerte megbecsült ban
kári képességeken kívül nagy emberi érté
keket is kapott a sorstól s ezeket készség
gel és örömmel bocsátotta rendelkezésére 
mindenkinek, akivel csak hosszú pálya
futása és nehéz munkaköre során érintke
zésbe került.

A  nagy őrségváltás befejezéséről számol 
be az a közlemény, amélyben a Kereske
delmi Bank elnöksége közli, hogy az igaz
gatóságtól kapott felhatalmazás alapján 
felkérte dr. La matté Károlyt, Budapest.al
polgármesterét a bank vezérigazgatói tiszt
ségének. elvállalására. Lamötte Káróly a 
felkérésnek elegét tett. Állását szeptember
ben foglalja el:

Dr. Lamgtte K ároly távozása a főváros 
számára veszteséget jelent. Számos alka
lommal igazolta m ár be kiváló bankári ké
pességeit a külföldi tárgyalások és kölcsön
felvételek idején. A Községi Takarék fe j
lesztése is az ö érdeme. A Kereskeáglrpi 
Bank kitünően választott, amikor a ,Jövá- 
rös pénzügyminiszterét”  vezérigazgatóul 
nyerte meg. A gazdasági élét általános 
megelégedéssel fogadta a megállapodás hí
rét. Egyhangú az a vélemény, hogy dr. La- 
m o t t e  K ároly ú j posztján gyarapítani fog ja  
eddigi nagy sikereit.

A GO LD BERG ER-G Y.IR KÖZGYŰLÉSE
A Goldbcrger Sóm. F . és F ia i  Rt. szom

baton tartotta rendes évi közgyűlését dr. 
Buday-Góld.berger Leó elnöklete mellett. 
A  közgyűlés 3 pengő osztalék fizetést ha
tározta el, mely július 25-étől kezdve kerül 
kifizetésre a vállalat, vagy a Pesti M agyar 
Eerekedelmi Bank pénztáránál. A köz
gyűlés dr. B u d a iy -G o ld b erg e r  Leonét az 
igazgatóság tagjává választotta.

Buzavilágkamara
és világmagtár

Hrnry Wállacr, Amerika f  &dm íveiéin áyi 
minisztere vetette fel azt a gondolatot>Mgy n 
vitára búzatermelő államai feleslegeiket c .y  
közös .magtárban'’ helyezzék el. Egyik, célja 
ezzel az lenne, hogy a bőségesebb év termese t 
tartalékolják egy esetleg elkövetkezendő szu- 
kebb esztendő szid^éfftetének kuHegdesvc. 
Másik célja pedig az elmúlt években is mutat
kozó világpiaci árak ingadozásának megaka
dályozása és a mindenkor érvényes ftx  búza
árak lerögzltése lenne Az elgondolás egyine 
azoknak a kísérleteknek, amelyek a világ- 
gazdaság jobb helyzetét, az emberiség r.y 
godtabb megélhetését kívánja szolgálni. P ofiit- 
kai, egyéni% vagy nemzeti érdek az indítva- 
nyoZó részéről valóban nem játszhat, közre, 
mert hiszen a most kiadott hivatalos amerikai 
termés jelentés rekord-évről számol be. Ame- 
rika hatalmas termésfeleslegének tartaléko
lása pedig egyedill a maga számára sem  
anyagi, sem más nehézséget az Egyesült IÁ- 
lamoknak nem okozna. Viszont szinte oly l e 
véssé veszélyezteti pénzügyi stabilitását egy  
rossz, vagy kevésbé sikerült termés, hisze>i 
Amerika a maga hatalmas pénzügyi tartaléká
val egyhamar helyre tudná édlítani a finan
ciális egyensúlyéit. Hifit látjuk tehát, Hem y 
Wallace nem „hazabeszél” , amikor ezt a való
ban jobb sorsra érdemes indítványéit világgá 
kürtölte. Sajnos, a világpolitika mai helyzetét 
mi még most nem tartjuk annyira érettnek, 
hogy egy ilyen emberi tervet valóra is lehes
sen váltani. A világ két sarkán még mindig 
tomboló vérep háború- és Európa közepén pe
dig a cseh tűzfészek megakadályoz minden 
komoly nemzetközi gazdasági együttműkö
dést. Rossz külpolitikai helyzet csak rossz be
folyást gyakorolhat a nemzetközi gazdasági 
életre is. Ilyen légkörben államok között lehet 
csere forgalmi és kompenzációs megállapodá
sokat létesíteni, de valóban komoly gazdasági 
problémákat tartósan megoldani kepetlenség. 
Henry Wallace gyönyörű terve tehát zátonyra 
fog ju tni'éppen úgy, mint ahogy meghiúsult 
van Zeeland belga minisztcrelnök elgondolása 
is, mely a világ gazdasági életének együttmű
ködését célozta. Mégis jól esik beszámolnunk 
erről az akcióról, mert azt látjuk belőle, 
hogy vannak még ezen a világon jóakaratéi.

KÖZGAZDASÁG — 1938.
Kereskedelmi Bank elnöke: Tcle3Zky János. 

Vezérigazgatója: Lamotte Károly. —  Wciss 
Manfréd Müvek igazgatója: gróf Teleki An
dor. —  Gyapjúmosó új igazgatója: Beöthy 
Andor. — Nemzeti Gépkereskedelmi új igaz
gatója: Zsillé Géza. —  Richards Richard új 
igazgatósági tagja: ObersehálTViktor. — Eger
esein Köszénbánya igazgatóságába vitéz Ra- 
paich R-ichárd került. — Carbofor R. T. báró 
Urbán Pált választotta igazgatósági tagul. —- 
Az Első Magyar Kókuszfonó és Szövőgyár Rt. 
Hegedűs Bertalant választotta igazgatósá
gába. Fenti híreket minden megjegyzés nélkül 
közöljük.

MAGYAR RÚG G Y ANT A ÁRU G YA R RÉSZ
VÉNYTÁRSASÁG. A válla’at közgyűlése az 
1937. üz’ etévre 3.— pengő osztalék kifizetésit 
határozta el. A 12. sz. szelvények július hó 
20-tól kezdve a társaság pénztáránál és az 
Oesterrcichische Crrditanstalt-Wiener Bank- 
verein budapesti főpénztáránál válthatók be.

VÁLTOZATLAN OSZTALÉKOT FIZET A 
KISPESTI TEXTIL. A Kispesti Textilgyár 
augusztus első napjaiban tartja közgyűlését. 
A vállalat üzletéve az idén is kielégítő volt. 
Osztalék címén — mint az elmúlt esztendőben 
— 2 pengőt fizet a részvényeseinek.

NAGYON FELSZAPORODTAK A MA
GYAR TEXTILIPAR ÁRUKÉSZLETEI. A 
textüij/irban súlyos gondokat okoz a textil
készletek folytonos növekedése, mivel a fo 
gyasztás már az elmúlt ősz óta erősen csök
kent. Az export terén is határozott hanyat
lásról számolhatunk be. A kormány — mint 
ismeretes — munkáselbocsátásokhoz nem já
rult hozzá, a gyéirak igy kénytelenek voltak 
termelésüket oly módon csökkenteni, hogy a 
háti munkaidőt 48-ról 36 órára szállították le. 
Az iparügyi minisztériummal tárgyalások 
folynak a kivitel fokozásának előmozdítására.

EMELKEDETT A B A U X ip y l VITELÜNK 
LENGYELORSZÁG FELÉ. Lengyelország az 
utóbbi időben erősen fokozta az alumínium 
gyártását. Az ahhoz szükséges nyersanyagot, 
a bauxitot mintegy 80% erejéig behozatal út
ján ‘ képyteJe.n. fedezni. Szükségletekielégíté
sére elsősorban Magyarországot veszi igénybe 
s mintegy kétezer tonna bauxitki vitel kontin
genst kötött le. Ért a mennyiséget azonban 
már teljesen kimerítette és újabb kontingens 
lékötésére kötöttünk velük megállapodást: Ez 
év május végéig közel ötezer tonna bauxitot 
szállítottunk Lengyelországnak.

A SALGÓTARJÁNT KÖSZ ÉNBANYA 
R. T. megkezdte a paraflngy áttást. A  leg
modernebb készülékekkel berendezett gyár 
évenként kb. kettőszázötven tonna nyers pa
raffint fog termelni. Tekintettel arra, bógy 
az ország szükséglete kb. 800 tonna behoza
talát igényeli, a  gyár valuta szempontjából 
Is igen nagy jelentőségű.
A RIMA &S A MAVAG YASEXPORT- 

SZÁLLÍTÁSAI. Az utolsó két hónapban a 
Rima 1300 vágón vasanyagot exportált Romá
niáim. A Mavag viszont, jelentékeny mennyi
ségű, hengerelt vasat 1 rtt ki Bulgáriába. Saj
nos, a. bulgár száUitás csak klrringen keresz
ti#, történhet és Bulgária cserébe részünkre 
dohányt szállít.

Felelős szerkesztő és kiadó
LÉVAI JENŐ

Stádium sajtóvállalat rt., 
Budapest, m .  BökkSsilárd-utea &
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